
4 S * évfolyam 1884 
1 9 . SZáHL Debreczen, vasárnap, május 11. 

Előfizetési feltételek 
Egész évre . . . . . . . . . 2 frt 
Félévre ^ 
Negyedévre . . . . . . . . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése' 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DfflEffiMGYVÍMI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsző­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
adói hivatalnál, CsáthyKároly és 
T eleg di K. Laj o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 d b e r g e r A. V- és II a a-
scnstcin és Yogl or, Bécsben,Prágában 
Haasenstein és Vogler, A. Oppelik, 
Schalock IL, Stern Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G-. L. 
D a u b o és M o s s e 11 u d o 1 f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

A laktanyák kérdéséhez. 
v-i ^ K ^ T a d j a rá^aki, hogy Debreczen-
bol küldöttség járt a királyhoz, a végett, hogy 
enneka városnak, minél több katona tartását 
engedélyezni kegyeskedjék. 

Eltekintve attól, hogy alkotmányos ál 
Iámban a király sem kötelezve, sem jogosítva 
nincs egyes városok k ü l ö n l e g e s óhajait 
teljesíteni, vagy teljesíttetni, — nagyon külö­
nösnek találtuk már akkor azt, hogy ebbe a 
meglehetős szelid erkölcsű városba minél több 
katonaságot kérnek. 

Tudjuk mi azt jól , hogy a katonaság 
hasznot visz bármely városba, s a krajczáros-
kodó számítás talán helyesen is cselekszik, ha 
csak a — garast nézi s az erkölcsi inditó 
okokat egészen figyelmen kívül helyezi. 

De milyen haszon az ? Legfőbb számítás­
sal az az élelelmezésre szoritkozhatik. Ezt is 
ugy szokták, hogy a közönségnek megszabott 
árnál olcsóbban szolgáltatják ki, mivel rende­
sen, nagyobb mennyiségben vásárolják 
ugyanazon helyről az élelmi czikkeket. Egy 
helyről, tehát nem a közönségtől, s igy magára 
a város népére még az a képzelt haszon is 
elenyésző semmiség. A katonaság zömének még 
ezen felül járó napi hat kr. zsold pedig nem 
oly nagy összeg, hogy abból a kantinon kivül is 
jusson valami a város nagy közönségnek. 

A költekezhető tisztikar pedig a legény­
ség számarányához ugy áll, mint — egy a 
hoz. Bizonyít a tapasztalat. 

Ennélfogva nem helyeselhettük soha azt 
a különben jó akaratú szándékot, hogy Debre-
czenben szerfelett nagy mérvű számban ossz-
pontositassék a katonaság, mert — hitünk 
szerint — csak a lakosságnak örökös terhe 
volna az, a mitől pedig minden város a lehető 
ségig óvni tartozik a maga közönségét. 

Nem helyeseinők ezt a czéit még akkor j 
sem, ha a kivánt önálló magyar hadsereg már 
létre jött volna. Mert Debreczen hadászati 
szempontból nem olyan fontosságú hely, hogy 
épen ezt a várost kellene megrakni katonaság-; 
gal. Ez a békés lakosság, s a türelem legvégső 
pontjáig nyugodt környék magatartása ezt ka­
tonai szempontból semmikép se igazolná. 

Hanem van az éremnek másik oldala is, 
a mit nem szabad figyelmen kivül hagyni. 

T Á R C Z A . 

A vén halá§z elbeszélése. 
Irta: Ahonyi Gyula. 

(Vége.) 
— Szegény édes apám — kezdé az öreg 

beszédét — balász-mester volt; jómódban éltünk, 
Yolt mit aprítani a tejbe; én is az ő mesterségét 
folytattam; felserdültem, besoroztak huszárnak, 
negyvenötben, Lengyelországban íeküdt ezredem. 
— A mozgalmas idők híre a messze idegen or-| 
szagba mi hozzánk is eljutott. Az egész század. 
mel}ben szolgáltam, kapitányunk vezetése^ alatt 
összeesküdt. Eljutott hozzánk a haza hivó szó­
zata : testvéreinket gyilkolja a rácz, a horvát 1 
Fegyverre, a ki magyar! — Egy éjszaka megszö­
kött a század kapitányunk vezetése alatt, járat' 
lan utakon, bérczen, völgyön iparkodtunk magyar 
hazánkba, sok küzdés nélkülözés után leborulha­
tunk a honi hantokon — hálát adandó a magyarok 
Istenének, hogy szerencsésen haza vezérelt 1 

Itthon tártkarokkal fogadtak bennünket, dia 
dal volt az utunk a merre mentünk, tejben, vajban 
fürösztöttek magyar véreink. 

Kosuth apánk felesketett bennünket a haza 
védelmére, - küzdöttünk — harczoltunk! vertük 
a németet sok véres csatában, megőrzött az Isten 
számtalan ütközetben. 

49-ben mikor már a muszka is nyakunkon 
volt, — Debreczen alatt táboroztunk, a jo debre-
czeniek elhalmoztak minden jóval, — A muszka 
rajtunk ütött rengeteg erővel, kevesen voltunk, 
elfogadtuk a csatát, - a csata elveszett — a ma­
gyar sereg meghátrált; — én a csatatéren marad­
tam — Némedi uramhoz kerültem, hol felgyógyul 
tam. Ekkora már vége volt mindennek! Görgei 
lerakta a fegyvert, s kezdődött a bujdosás 1 

Búcsút vettem a jó gazdámtól 

— A közerkölcsiség! 
Ez az érdek határozottan ellentmond an­

nak, hogy ebbe a városba nagy számú katona­
ság telepitessék le. 

Hiszen nem titok az senki előtt, a mit 
nem illik leírnunk. De a város atyái is valóban 
szívökre vehetik azt a méltányos indokot, hogy 
az idegen helyekről összpontosított katonaság 
soha sem fogja megőrizni és fenntartani annak 
a városnak közerkölcsiségi tekintélyét, a melyik 
város kebelébe fogadta. 

És most kérdjük, melyik a nagyobb ha­
szon egy városra, ha egy-két „szállító" meg­
gazdagodik, vagy ha az erkölcsiség a lakosság 
közt megóvatik ? 

Mi az utóbbit tartjuk nyereségnek. j 
Ezért örvendünk utólag annak, hogy nem| 

sikerült a királynál járt küldöttség terve. 
Hanem azért egyátalában nem óhajtjuk, 

hogy a nemes buzgalom, mely a város atyái 
körében a laktanyaépités körül oly szépen ki 
fejlett, legkevésbbé is leolvadjon. 

Nem. A város lakossága mélyen érzi an­
nak szükségét, hogy a mostani katonai állo­
mány mellett laktanya épitessék. Mert alig van 
az évnek olyan időszaka, melyben a lakossághoz 
katonákat ne szállásolnának be, a mi pedig 
borzasztó teher a gazdákra nézve. 

Ezen kell segíteni első sorban. S éhez 
nem kell a felsőbb helyről való engedély se. 

Minden laktanya nálunk megbecsülhetlen 
|jelentőséggel bir. Azokban a katonai fegyelem 
sokkal inkább is fenntartható, mintha a váro­
son elszórva szállásoltatnak el a jövő hazafiai. 

Ha tehát csakugyan van költség és — 
ég, vagy akarat uj laktanya építésére, 

akkor senkinek sem lesz az iránt kifogása, ha 
abból a nagy czélból emeltetik ilyen épület, 
hogy az a lakosságnál való elszállásolástól el­
nyelje a vitéz urakat, s oda terelje, hogy a kö­
zönségnek seminemü tekintetben ne okozzanak 
méltó megbotránkozásokat. 

A laktanyának ilyen czélból való épitését| 
a város minden lakója örömmel fogja üdvözölni 
s támogatni. 

De hogy a régi állapot megmaradjon, s 
ujabb teher jöjjön ránk: azt nem helyesel­
hetjük. 

Utunk legyen egyenes, — a 
érdeke. 

Nagyvilági hirek. 
l i M A n i A AFSISMk. I Az uralkodó családnak 

gyásza yan : Mária Anna 

véve a világot, szülőföldemre igyekeztem, — elfog­
tak. — Besoroztak bakának a strófkompániához; 
Olaszországba vittek; kegyetlenül bántak velünk, 
nem bírtam kiállani negyed magammal megszök 
tem. — Elfogtak, golyó helyett vessző-futásra 
ítéltek; — a hus darabokban, rongyokban fityegett a 
hátamon,— kihevertem azt is; kórházba vittek, 
végre kegyelmesen haza eresztettek. 

Szülőfalumba érve bánatot, keserűséget talál 
tam; a német sereg kifosztotta, földig égette 
a falut. 

Szegény apámat már nem találtam életben,— 
elvesztette mindenét a magyar bankóval, melyet 
beszedett a német s megégetett; — a bánat sírba 
vitte! 

Szegény öreg édes anyámat idegen hajlékban 
találtam, jó emberek környületében éldegélt. 

— Munkához láttam. — Kis viskónkat fel-
abalygattam a faluban, s csendesen éldegéltünk. 

Javabeli ember voltam; utániban botlott egy 
takaros hajadon, belebolondultam. Szegény édes 
anyám gyakran ellenezte, mondogatta: ne vedd el 
azt a lányt, legyeskedő, ezifrálkodni szerető, nem 
hozzánk való. Nem hallgattam rá, Szerettem, fele­
ségül vettem. 

Ha az ember belébomlik egy takaros sze­
mélybe, kiforgatja az a józan eszéből, nem hallgat 
a szerelmes egyébre, mint annak a darab húsnak 
a zakatolására, a mit szívnek neveznek? 

A szép Juiis feleségem lett; boldogul éltünk 
egy kevés ideig, én halászni jártam a nagy Dunán, 
kis kunyhóm azon a szent helyen állott a hol a mos-i 
tani. Julis ki-kinézett hozzám, — ha haza nem me-| 
nettem, —. s letelepedtünk a vén fa árnyékában a 
kis kunyhó előtt; ha szép bodros fejét az ölembe 
hajtá, hamis szemével ha rám nézett, fehér karjai-j 
val átölelt- boldogságom az égig ért! Nem| 
cseréltem volna egy királyijai! Paradicsomkert volt 
ez a vadon erdő s én voltam benne a Iegbo'J 

emberi 

császárné és királyné, Y. Ferdinánd császár és ki 
rály özvegye Prágában múlt vasárnap délután meg 
halt. A monarchia népei osztoznak a gyászban. 
Neje volt a koronás magyar királynak s maga nem 
volt ugyan megkoronázva magyar királynénak, de 
a magyar nemzet iránt mindig rokonszenvvel és jó 
indulattal viseltetett. — Mii vitt püspökség. A 
laibachi püspöki szék nem rég megürült 8 ő felsége 
a múlt héten dr. Gogala kanonokát nevezte ki i 
főpásztori méltóságra. Dr. Gogala azonban mind­
össze három napig viselte a czimet, mert tényleg 
fejére nem tehette a püspöki süveget. Mikor 
kinevezést megkapta, mellhártyaíobban súlyos be­
tegen feküdt, hétfőn pedig szélhűdés érte és este 
kilencz órakor meghalt. — A bécsi egyetem 
két hallgatója, S. Zsigmond és Ohrenstein negyed' 
évvel ezelőtt párbajt vívott s Ohrenstein, bár csak 
könnyű sebet kapott, orbáncz következtében meg' 
halt; az elszomorodott apa szemrehányó levelet irt 
S.Zsigmondnak s ez annyira szivére vette, hogy 
megtébolyodott.-— A császárok találko 
zásárál egy idő óta mindig újra fölmerülő hírt 
a „Nordd. Ztg.,íl Bismarck közlönye, alaptalannak 
nyilvánítja. E hírek, ugy mond, csak börzei maneu-
verekből erednek. — MJeó pápa, hír szerint, 
enciklikát készül kibocsátani a szocziálisták ellen 
— Wrancziaország és MMna közt, hir 
szerint, ujabb alkudozás indul meg a tokini ügy 
kiegyenlítése fölött. Khina azt az ajánlatot teszi 
hogy elismeri Francziaország védnökségét Tokin és 
Annám fölött s megnyitja Jünan tartományt, vala 
mint Laokivi kikötőt a nemzetközi kereskedelem 
számára, de viszont Francziaország mondjon le 
arról, hogy tokini ügy miatt hadi kárpótlást kivan 
Khinától. — A'szudáni hareztérröl érke­
zett hir szerint Koroslíoból két ezer menekült 
eljutott Astuanba s a khartumiak közül is szeren­
csésen megmenekültek azok, kik útra keltek, mi­
előtt a mahdi serege a várost körülzárta. —- A 
párizsi „Wigaro," de csak fentartással azt a 
hírt közli, hogy az osztrák-magyar uralkodó ház 
egyik tagja nőül veszi a párisi gróf leányát. — 
A hesseni magyherczeg a múlt héten 
ugyanazon a napon, melyen leánya férjhez ment, 
maga is oltárhoz vezette Kahmine Alexandrine 
asszonyt, egy orosz átlamtanácsos fiatal özvegyét, 
kivel morganatikus házasságot kötött.—- Mertin-
hen három évi börtönre ítéltek egy csalónőt, ki 
különféle előkelő nevek alatt csalt ki kölcsönöket; 
legutóbb mint „Rédey grófné" szerepelt s a tár­
gyalásnál kitűnt, hogy mostani férje csakugyan; 
R é d e y nevű fiatal ember, de nem gróf s a 
csalónőt csak pénzért vette el, megengedvén neki, 
hogy a szép hangzású nevet „értékesítse;* mindjárt 
az esküvő napján elváltak s a nő bizonyos összeget 
fizetett a névért. 

De hát a szegény ember boldogsága olyan, jó tanácsával senki. Magamra maradtam bánatom 
mint a futóhomok!— Boldogságom nem sokáig mai, keserűségemmel. 

Szép nyári idő volt, kiköltöztünk 

Fővárosi hirek. 
—Az országgyűlés május hó 20-áa 

fog a király által személyesen bezáratni. Ő Felsége 
a napokban Bpestre jövend, a hol is Tisza minisz­
tert fogja kihallgatáson fogadni. —- Mét irá 
közt véres párbaj volt a rault vasárnap egy ven­
déglőben. Sümegi Kálmán aradi szerkesztő lapjában 
valaki igen kíméletlenül támadta meg Váradi An­
talnak egy ottani más lapban megjelent költemé­
nyeit. Ez aztán sértő nyilatkozatot s oly elmérge-
sült polémiát vont maga után, hogy a kellemetlen­
ségek csomóját csak karddal lehetett megoldani. 
Szembe álltak. A párbaj nagyon heves összecsapás­
ból állt s Sümegi csekély sebeket kapott karján, 
mellén, fején. Váradi Antal sértetlen maradt.— 
JEgy lap szerint t Pálmai likai férjhezmene­
tele füstben ment; válópöre azonban tovább foly, 
mert férje (Szigligeti) két ízben jelenté ki az 
illető hatóság előtt válási teljes készségét. — - A z 
anarchisták ügyében a vizsgálat kiderítette, 
hogy az Eisert-féie papírokat, közvetlenül a Bécs­
ben elkövetett gyilkosság után, szoczialista röpira­
tok közé csomagolva Budapestre küldték Práger 
Árminnak czimezve, ki azokat át is vette. — JKo-
hányán pedig szerdán egy veszedelmes anar­
chistát, Treibenreit Alajos fogtak el, ki Bécsből 
szökött meg; kényszer-útlevéllel az ország határáig 
kisérték. 

Vidéki hirek. 
— A hajdumegyei gaztl* egylet ál­

tal e hó 26. és 27-ik napján rendezendő ekeverseny 
és gépvásár bizottsága közelebb H.-Szoboszlón gróf 
Zichy Géza elnöklete alatt ülést tartott, melyen a 
titkár tett jelentést az ügyek eddigi állásáról. — 
Ezzel kapcsolatban említjük meg, hogy az orsz. 
kiállitás alkalmával tervezett hajdumegyei gyűjte­
ményes kiállítás költségeinek a szomszéd Szobosz-
ión 81 frt gyűlt be. Uj* fehér tón a kormány 
dohány-gyárát szándékozik felállítani, aminek Do­
rog és Nánás közönsége neszét vévén, előbb Dorog 
küldöttsége tisztelgett a miniszternél, kérve, hogy 
a dohány-gyár Dorogon állítassák fel; ujabban pedig 
hasonló czélból Nánás város küldöttsége ment Bu­
dapestre. Ezen küldöttség vezetője megyénk alis­
pánja volt. — Gryörött a múlt hétfőre virradó 
éjjel kétszeres rablógyilkosság történt. A város 

' ;én egy kaszárnya áll s ott egyik helyiségben 
Jerzsabek Anna, egy elhunyt őrmester özvegye la­
kott fiával, egy huszonöt éves legénynyel. Az 
özvegynek pálinkamérési engedélye volt s pár száz 
frtot összekuporgatott; katonák voltak rendes ven­
dégei. Múlt hétfőn a pékinas, ki a zsemléket hozta, 
nyöszörgést hallott a zárt ajtó mögül s vér csorgott 
ki a küszöbön ; ijedten szaladt el és adott hirt s az 
elősietett rendőrök a helyiségbe benyomulván, vér­
ben ázva találták az asszonyt és fiát. A fiu már 
halott volt, de a nő még élt s el tudta mondani, 
hogy késő éjjel két vadászkatona jött be, rumot 

tartott. 
Volt a faluban egy tudj' az annya lelke 

honnan került vörös pofájú német halász árendás, 
gyakran megfordult házamban, hol egy hol más 
ürügy alatt, s mindig pajzánkodott a feleségemmel; 
de hát fel se vettem, nyugodt voltam a felől, hogy 
ilyen pofával nem zavarja meg a menyecske fejét. 
Aztán meg hát magam is helyre legény voltam 
még mindig, ha megettem is a kenyerem javát. 

— így telt az idő, a faluban már nyelvükre 
vették a vén asszonyok a becsületemet. Szegény 
szülém sirva panaszolta, hogy a faluban szájról­
szájra jár, hogy a német halász árendás a felesé­
gem kedveért jár a házhoz. 

Kérdőre vontam az asszonyt, mi igaz a dolog­
ban, hát még kinevetett. 

— Bolond kend gazdám! Tán csak van sze­
mem és nem hederítek ilyen sunda németre. Kü 
lönben tiltsa kend ki a házból, én nem bánom, ha 
akkor látom, mikor a hátam közepét. 

Pár nap múlva haza ballagok a Dunáról, 
megint ott találom a németet, s ugyancsak kötődik 
az asszonynyal, bennem is felfortyan a jó magyar 
vér, megkaptam a pulundráját, s izibe ugy találtam 
kipenderiteni, hogy alig birt felezihelődni! 

A házamba nem merte tenni többé a lábát. 
De most meg az a veszett hír támadt, hogy az 
erdőben találkozik a vörös német a feleségemmel. 
Leselkedtem utánuk. Mind hiába! Az asszony 
czifrálkodott, pénze mindig bőven volt, ha kérdőre 
vontam, kinevetett, hogy félthetem a némettől. 

Vége volt nyugalmomnak — hitemnek — 
vége volt boldogságomnak! Beállt közöttünk a 
perpatvar. — Szép volt az asszony, kikapó is ki­
csit, bolondul szerettem, őrülten féltettem! 

Elbúsultam magam, ivásban kerestem enyhü­
lést, szegény anyám is meghalt, nem volt melletem 

Duna 
partra lakni mind a ketten, de oda is elkísért a 
viszálykodás, meg-meglegyintgettem — — elha­
gyott ; utána mentem, könyörögtem, visszahívtam, 
hisz'annyira szerettem! 

Az átkozott németje nem hagyott fel üldözé­
sével; ha a lábam kitettem a határból, nyomban 
az asszony mellett termett. 

Bosszút esküdtem l A féltés elvette eszemet, 
nem gondoltam másra csak a bosszúra! 

Egy napon jó fogásunk volt; Pozsonyba vit­
tem a halat, s azt mondtam az asszonynak, hogy 
csak másnap délre várjon. 

Ámd8 a gyanú és féltés ördöge ösztökélt; 
titokban visszajöttem; lassan, óvatosan közeledtem 
a kunyhó felé; csendes volt az éj, a vén Duna lassú 
mormogással hömpölygött ágyában; csak az én 
bolondos szivem zakatolt annyira, hogy majd ki­
ugrott a mellemből. 

Megállok az ablak alatt, némán, zajtalan, 
hallgatódzom, suttogás — közben-közben — édes 
csókok csattanása ütik meg a fülemet. Vérem fel­
lángolt ! Bosszúért kiáltott l 

Egy pillanat alatt bekötöztem a háló kötelé­
vel az ajtót; az ablak alá száraz rőzsekévéket 
hordtam; — — meggyújtottam — egy pillanat! S 
lángban állt a kunyhó fejük felett! 

— Irtóztató 1 Kiáltók fel borzadálylyal, hogy 
tehette ezt kelmed l ? 

Hogy tehettem ? Kiáltott fel a vén halász 
s szemei vadul szikráztak.— Hát ha száz életük 
lett volna?! Nem oltottam volna-é ki iszonyú ha­
ragomban, fájdalmamban!? — Ah! hallani azt a 
velőtrázó sikoltást, mikor a német nem menekül­
hetett, s vörös fejére szakadt a zsarátnok! — 
Gyönyörködve néztem a gomboiygó lángot; száraz 
rőzsekötegeket hánytam a tüz közé, mely rémesen 
világitá meg a vadon erdő fáit; élesztem — hadd 
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kárt s midőn fia kiment és tölteni akart, fejbej 
ütötték, majd a segítségért kiáltó asszonyt szúrták 
lo. Aztán, halottnak vélve mindkettőt, a pénzt ke­
resték, de csak tizennégy frtot találtak, egy három­
száz frtot tartalmazó szekrénykére nem akadtak 
rá. A vizsgálat erélyesen folyik. — A pozsonyi 
városi színhazat a nyári idényre Krecsányi 
Ignácz társulatának engedik át s a város, a társu­
lat támogatására, semmiféle verseny-vállalat léte-
sülését sem fogja megengedni. Krecsányi jelenlegj 
alkudozásokat folytat a színkör tulajdonosával, 
Dorn igazgatóval s ha megegyezés jo közöttük 
létre, Krecsányi a saját költségén fedeti be a nyitott 
épületet. A buzgó igazgató sikereinek — mint a 
„F. L." irja — CBak örvendeni tudunk, mert Po 
zsonyban épp ugy, mint tavaly Budán, oly körökben 
tudott érdeklődést kelteni a magyar színészet iránt, 
hol azelőtt nem vettek arról tudomást. — A po< 
zsonyi törvényszék országszerte körözteti 
Szepessy Emil ottani postagyakornokat, ki a levél­
titok megsértésének vétségét követte el és megszö­
kött. — Tapolczáról írják, hogy Savanyu 
Józsi elfogatásakor nem nagyon védte magát, inertj 
mámoros volt a kevéssel azelőtt ivott sok bortól; 
kocsin kellett beszállítani a városba, hol nagy nép­
tömeg csődült össze. — Székesfehévár egyik 
lapja azt a csodabogarat közié, hogy az alcsuthi 
főherczeg egyszer egy gyikot megsütött s jóizüen 
megette; most ezt valaki szükségesnek tartotta 
czáfolni; de czáfolat nélkül sem hitte el senki azokon 
kívül, a kik sebtiben utánnyomatták e vad hírt. — 
Szeged város tanácsa megbízta Szabados tanács­
nokot, hogy Tisza Kálmán kormányelnök arczkó-
pének festése iránt lépjen érintkezésbe valamely 
kiváló magyar müvészszel. I 

Szentesi Ferencz helybeli polgár kedves és szép, 
nevelt leányának. A fiatal pár többek kíséretében a 
déli vonattal utazott el Szoboszlóra. Ugyancsak e 
vonattal vitte haza K á d á r A n t a l tiszaszentimrei 
ref. lelkész is, kedves fiatal nejét, B é d e r Zsu 
z s i k á t , kivel szerdán délelőtt esküdött meg. 
Ugyancsak szerdán volt a V á s á r i I s t v á n hely­
beli polgár és S z e n t e s s y E r z s i k e kisasszony 
esküvője is. — A r. kat. templomban e napon szin­
tén fényes esküvő volt, Szabolcsvármegye alispánja, 
Z o l t á n J á n o s esküdött Bay A m á l i a k. a.-al, 
Az esketés szertartásait Oltványi Pál szegedi pré­
post a vőlegény barátja végezte, s szép beszéd 
kíséretében csináltvirágokból, értékes drága kövek­
kel kirakott koszorút nyújtott át az ifjú párnak 
emlékül. A legfényesebb közönség voltjelen vidék­
ről is. Ott volt a többek közt .Bay Ferencz az öröm­
apa, Zoltán Elek, Zoltán Ödön, Zoltán Béla a 
vőlegény testvérei, — Nárai és neje.Bernáth István, 
Vituár Elek, Bay Teréz a menyasszony nővére, — 
Bay István, Bay Gábor, Bay Mihály nejeikkel, Bay 
Sándor a menyasszony testvérjei stb. — B i e l i t z 
B e r t a l a n e hó 13-kán tartja egybekelési ünne­
pélyét Alt ma nn G i z e l l a kisasszonynyal. Áldás 
frigyökre 1 i 

— Halálozás. F o d o r I s t v á n , a te-1 

metkezési intézet ifjú tulajdonosa, 7 heti sulyoí 
szenvedés után e héten elhunyt. A széles körben 
ismert ifjú váratlan halála általános részvétet ger 
jesztett városszerte s temetése — mely szerdán 
délután ment végbe — egyike volt a legimpozán 
sabbaknak, melyet Debreczen valaha látott A ko 
rán elköltözött iljuban szülei jó fiút, nagy számú 
barátai jó barátot, városunk pedig egyik legkivá­
lóbb iparosát vesztette el. Áldás kisérje emlékét! 

Debreczeni hirek, 
— Vj Ügyvéd, Dr. Piski Imre, a Des Com-

bes Henrik ügyvédi irodájának volt irodavezetője, 
mint örömmel értesülünk, e héten a fővárosban 
kitűnő sikerrel letette az ügyvédi vizsgát. A debr. 
ügyvédi kar jeles tehetségű fiatal taggal sza­
porodott meg. — A Petőfi-szobor mintáza­
tának íelállitási költségei a debreczeni főiskolánál, 
még mind ez ideig a begyült adományozásokból 
sem fedeztetvén: az egyházkerületi közgyűlés tag­
jai 69 frtot adtak a költségek törlésére. — Az 
iparos-kör vigalmi bizottsága közelebb ülést 
tartott, melyen Mayer Ferencz bizottsági elnökül | 
megválasztatván, a folyó év június 8-án rendezendő 
nyári tánczvigalomra nézve egyéb szükséges intéz­
kedések is megtettek. A tánczvigalom a nagyerdőn 
emelendő sátorban, kedvezőtlen idő esetén a lö-
velde nagytermében tartatik. A sátornak felépíté­
sére Bisutka Gábor, feldíszítésére pedig Vági Sá 
muel kéretett fel, kik a kérelemnek készséggel 
engedtek. Még a meghívók és belépti-jegyek ki-
nyomatása iránt intézkedett a bizottság, s azzal az 
ülés véget ért. — Tanitóképességi vizs-
gára Debreczenben a tiszántúli ev. ref. egyház­
kerületből május 5 én 27 tanító és 5 tanítónő je-
lenkczett. A vizsgák már be is végződtek. — 
József főherczeg nemsokára ismét váro­
sunkba érkezik, előleges megállapítás szerint való­
színűleg e hó végével s akkor két-három napi tar­
tózkodásra kimegy a Hortobágyra, hogy az ottani 
gazdaságot megtekintse. — Pekete lobogók 
voltak tegnap a városháza és mpgyeháza homlokza-
trtin Mária Anna császár s királynő temetése al­
kalmából. — Színházunk ebben a hónapban 
ugyancsak benépesedik, mert a gazdász ifjak mai 
előadáson kívül még egy nagyérdekü műkedvelői 
előadás is fog rendeztetni. Ezt a zenede rendezi és 
annyiban lesz a szokott műkedvelői előadásoktól 
elütő, hogy operettet ÍB fognak játszani. A színre-
kerülő két felvonásos operetté: „Tiz leány és egy 
férj sem." 

— Mitjmen* M u d r o n y S o m a , városunk 
egykori képviselője, az orsz. ipar-egylet igazgatója, 
múlt héten tartotta esküvőjót P á p a y I l o n a kis-
asázonynyal, dr. Pápay Vilmos leányával. — Szer­
dán esküdött örök hűséget C z o b o r K á r o l y 
szoboszlói fiatal iparos Lux Róza kisasszonynak, 

süljenek ott meg — válljék korommá mind a kettő, 
becsületem, boldogságom elrablója a hűtlen asz 
szonynyal 1 

őrült voltami A bosszú iszonyú bűnre ragadt. 
Vége volt mindennek l 

A derengő hajnal sugarai megaranyozták a 
füstölgő romot, a fák ágain dalos madárkák üdvöz-
lék a hajnal pirulását, csak az én keblem volt sötét, 
kietlen. 

Szerettem azt, azt az asszonyt! Csak most 
éreztem, hogy nincs, nincs többé! Hogy legyen 
átkozott a vörös német, vesse ki a föld még a po­
rát is! 

A vén halász szemei könyekkel teltek meg s 
durva inge ujjával törülgeté nedves pilláit. 

Részvéttel, megindultan, borzadva hallgat­
tam az Öreg elbeszélését; nem tagadom, e borzal­
mas helyen, e vadon közepén megborzadtam e vén 
embertől! 

— Másnap, folytatá az öreg, — kire ment a 
fnluban az esetnek; a falu népe kiözönlött a hely 
színére. —• Én az erdőben barangoltam mint üldö­
zött vadállat; űzött a bánat; nyomomban jár ta 
lelkiismeret! Előkeresték a széthányt romok közül 
a szénué vált hullákat, nem lehetett felismerni 
egyiket sem, s ide temették e halom alá! 

— Iszonyú! Borzadály fogott el, szem­
lélve a dombot, mely alatt a két szerencsétlen porai 
nyugszanak. 

— Engem elfogtak, mikor előkerültem, nem 
vallottam semmit, azt mondottam itthon se'voltam! 
De a törvény elitélt tiz esztendőre 1 Örültem a' 
büntetésnek; — enyhítette bűnös lelkemet — vala-j 
mennyire. De nem bántam meg soha, hogy megpör-j 
költem őket! A büntetést kiálltam — haza jöttem| 
— megtörve, megvénülve testben, lélekben; kis 
kunyhómat felépítettem, itt lakom, itt élek, itt 
halok meg ezen a szomorú helyen, 

— S mm érez lelki furdaUtst?— Nem fél 
semmitől? j 

Újdonságok. 
— A tegnapi városi közgyűlésnek 

rendkívül érdekes tárgya volt a Kövesdi „nevelő 
ur" és Harsányi Sándor által a borfogyasztási-adó 
és regale kérdése tárgyában beadott kérvény, mely­
ben a „ n e v e l ő ur" h a t i r o t t í ven k e r e s z ­
t ü l P a p p Lász ló régi kenyeres pajtása ellen, 
akivel hajdan „együtt iskoláztak" keservesen pa­
naszkodik, s megelégült arczczal hallgatta kérvé­
nyének különösön azon pontjait, melyben P a p p 
L á s z l ó t „bitorló," „zsaroló," „fosztogató" stb. 
czimekkel illeti minden lépten nyomon. A kérvény­
nek, mely különben sok igazságot tartalmazott 
különösön egy hibája volt, az t. i. hogy K ö v e s d i 
„neve lő ur" á l t a l a d a t o t t be és különösen 
egy e l ő n y e , az t. i. hogy annak éle leginkább vá­
rosunk másik hasonlóan népszerű (!) embere, P a p p 
L á s z l ó ellen nyilvánult. A kérvény tárgyalása 
rendkívül izgalmas szóváltásokat provokált, s a 
vége az lett, hogy a tanács utasitatik, miszerint 
záros határidő vagyis f. é. szeptember 1-sejére ja­
vaslatot készítsen arra nézve: vájjon czélszerünek 
tartaná-e és minő módozatok mellett azt, hogy a 
bor, hus stb. fogyasztási-adók e z u t á n ház i ­
l a g k e z e l t e s s e n e k , vagy pedig ezután is 
vállalkozóknak adassanak bérbe azon kikötéssel, 
miszerint a regálebérlök jövőre csakis a hatóság 
által e l e v e m e g h a t á r o z o t t t a r i f f a sze­
r i n t a d ó z t a t h a t j á k meg e z e n f o g y a s z ­
t á s i c z i k k e k e t . Ezzel a Kövesdi-contra Papp 
László-féle két és fél órán keresztül elkeseredett] 
és eléggé nem sajnálható nyilatkozatokat provokáló! 
bortársulati ügy szeptemberig ismét levétett a napi-j 
rendről. — Papp László pedig, ki ellen oly elkesere 
dett nyilatkozatok tétettek, megmarad továbbra 
is hivatalában, miután elmozdittatása, mint nem| 
választott tisztviselőé, kivül esik a közgyűlés jog­
körén. 

— Tudományos iratok. A debreczeni 
gyógyszerészek díszes köréből több érdekes mű 
jelent meg nyomtatásban közelebbről. Ezek közül 
kettő T a m á s 8 y Károly derék veterán gyógyszer­
tárosunk tollából került ki; egyik „A g y ó g y s z e ­
r é s z e t t ö r t é n e t e " hiteles okmányok alapján, 
ebben röviden, de alapos hűséggel, könnyen átte 
kinthető modorban tárgyaltatik a felvett nagy fon 
tosságu ügy története; érdekesnek látjuk ebből 
felemlíteni, hogy hazánknak 135 évvel előbb volt 

orvosi egyeteme (Veszprémben) mint Ausztriának; 
a legelső egyetem Spanyolországban 1222-ben volt; 
e világon; — a másik mű szintén T a m á s s y Ká­
rolytól van, ez: „ A d a l é k o k a v e g y t a n tö r ­
t é n e l m é r ő l , " ez felolvastatott folyó évi ápril 
21-én Lavoisier nagy hírű vegyész száz éves jubi-j 
leuma megünneplése alkalmából a debreczeni fel- i 
sőbb gazdasági tanintézetben. E műben a párisi 
egyetem hajdani nagy nevű vegytanárának kiváló 
érdemei kellőleg méltatva vannak. Szintén most 
jelent meg „ P ó t l é k és h e l y r e i g a z í t á s 1 

„debr.-biharmegyei gyógyszerészegyesület" és az 
„ált. magy. orsz. gyógysz.-egylet 12. járása gyógy­
szertárai, —- testülete — és egyletének története 
alapításuk óta czimü műhöz. Az alapos ismerettel 
s szakértelemmel irott mű/et szerkesztette Dr. 
R o t h s c h n e k V. Emil. Ez utóbbi külön lenyomat 
a „Gyógyszerészet történetéiből, de különben 
igy is önálló becscsel bir. 

— Színtársulatunk Pozsonyban. 
A hét nevezetessége volt „Olga" Á b r á n y i szín­
műve, igen nagy hatást tett, a téli idény vonzó 
újdonsága leend. — Május 7-én volt Halmainé ju­
talomjátéka : „ G a s c o g n e i n e m e s " operetté 
zsúfolt házzal, kapott felében 107 forintot, daczára, 
hogy itt a napiköltség 150 forint felé megy. Kapottl 
koszorút, csokrot és 10 drb aranyat tisztelőitől. — 
Az előadás megszokott renddel és precizitással 
ment, Halmainét, Kiss Mihályt, Némethet és Ivá-
nyi Mariskát tüntette ki a közönség. Csütörtökön 
adtuk „Corn él i á t " hatással, mert jól összevá-
góan ment.— E hó 13-án lesz az itteni jogakadé-j 
mia jubileuma, mely igen fényes ünnepély leend, 
Trefort minisztert és több fővárosi kitűnőséget 
várnak ide. Színtársulatunk díszelőadásra készül. 
„ T r ö n k e r e s ő " leend a darab, 3 közül ezt vá 
lasztotta a bizottság. Az előadásról és ünnepélyről 
idejében tudósitást küldök. — Krecsányi kérte Po­
zsonyt egész nyárra s a magyarság mindent el is| 
követett s kiadták a várost, a mi ez ideig még nem 
sikerült a magyar színészetnek. — Egy czirkusz 
készült ide a nyárra s a lelkes -magyarosodásnak 
indult városi közgyűlés azt is megtagadta, hogy a 
magyar színészetnek ne ártson. — Van itt valami 
Pálffy gróf, magyar-német mágnás, daczolni akart a 
várossal, s saját telkén akart a czirkusznak helyet 
adni, mely a megye és nem a város terrénuma, de 
de a lelkes magyar megye visszavetette a kérvényt, 
s nem engedi be a czirkust. — Szép vívmány ez 
Presspurgban!! S ez a debreczeni színtársulat ér­
deme, mely megkezdte a németet kiszorítani! (r. 1.) 

— A gazdászok ntai előadása iránt oly 
rendkívüli az érdeklődés, hogy ülőhelyekre jegyet 
már napokkal ezelőtt sem lehetett kapni. A sze 
replők a következők: 
Feledi Gáspár — — 

B&..J «•"»*'» = 

— Én félni9 Mitől! ? Ember meg nem ijeszt, 
vadállat kikerül; ezek a porok itt talán? —— Por, 
por, mi is porrá leszünk! 

— Iszonyú czynismus! Suttogám magamban 
borzadálylyal, s kérdem az öregtől — mi oka, 
hogy a halomnak felén virit csak virág — a másik 
felén még a fűszál is gondosan ki van tépve, s kö­
vekkei betedve. 

— Hm! hát az az oka, hogy itt van eltemetve 
mind a kettő szénné vált hullája; nem ismerhették 
fel őket, közös gödörbe temették maradványukat; 
régen kikapartam volna körmeimmel ezt a halmot, 
szélnek eresztettem volna a „pocsik uémet" ham­
vait, ha felismerhetném! Dehát, legyen igy, 
a halom fele Julisé. — Szerettem őrülten! Meg­
csalt, hűtlen lett, megbűnhődött, sírjára virágot 
ültetek, a másik felére köveket dobok, vesse ki a 
föld átkozott porát! ítéljen az Ur felettünk1; 

— Szegény öreg van okod rá, h o g y h a r a-! 
g u d j a n é m e t r e l j 

— Az idő e közben eltelt, én hazafelé kászo-
lódtam; feledtem horgot, halat, mindent, búcsút 
vettem a vén halásztól, ki lelkemre kötötte, hogy 
ha haza megyek Debreczenbe megkeressem Némedi 
gubás-mestert, ha él. A sirhalomról letéptem! 
pár szál ibolyát, tárczámba rejtettem, emlékül. ! 

A vadon erdő susogó fái közt képzeletemben 
mindig az égő kunyhót láttam, s a borzasztó hulla* 
kat. Egész lényemben megrendültem, ha egy bokor 
megzörrent körültem, jobban remegtem a borzasztó! 
elbeszélés hatása alatt, mint a nyugalmából felrez­
zent őzike. — Alig vártam, hogy a pozsonyi romok 
szemembe tűnjenek. 

Most kérdem, ha csakugyan él meg Némedi j 
Mihály gubás-mester Debreczenben, emlékszik-e 
K ö r m e n d i J á n o s tul a dunai születésű honvéd-
huszárra, ki 49 ben házánál feküdt sebesülten ? Ha 
igen! bizonyságot tehet, elbeszélésem ígaa voltáról. 

Bátki Tercsi — — — 
Göndör Sándor — — 
Finom Rózsi — — — 
Csapó — — — — 

SulyS,) ffiódos assz°nyok ~ 
Első, i — — — 
Második, j leány — — 
Harmadik,) — — — 
Öreg paraszt — — — 
Megyei csendbiztos — -— 
Kónya, kántor-tanító — — 
Gonosz Pista — -— — 
Gonoszné — — — 
Cserebogár Jóska — — 
Czene, czigány prímás — 
Adus, vén czimbalmos— — 
„Makkhetes" korcsmáros — 
Jóska béres — — — 
Kar: az intézeti dalárda tagjai. 

Csáky Béla. 
Ibrányi Mikiós. 
Kiss Irén. 
Geréby Gizella. 
Pálffy György. 
Kubainé úrnő. 
Holvéd Hugó. 
Balogh Erzsike. 
Szlavkay Jolán 
Szarvasi Mariska. 
Kiss Bella. 
Csáky Mariska. 
J üresek Béla. 
Garzó Imre. 
Kiss Tamás. 
Darvas Béla. 
Szarvasi Erzsike. 
Niki Ferencz. 
Monspart Andor. 
Unghváry László. 
Mayer Béla. 
Papp János. 
•— Nép mindkét 

nemből, vendégek, czigány ok. Történeti hely: Felső-
Borsodvidéke. Idő: jelenkor. Az első és második 
felvonás között egy évi időköz van. — A zenekar­
ban a M a g y a r i t e s t v é r e k játszanak. — Elő­
adás kezdete 7 órakor. 

—- A mésalliance, melyet Lajos hesseni 
nagyherczeg kötött, nagy feltűnést okoz az udva 
roknál. A nagyherczeg első neje halála után tudva­
levőleg sógornőjét, Beatrix herczegnőt, Viktória 
királynő legifjabb leányát, akarta nőül venni, ennek 
azonban útjában állt egy angol törvény, mely sze 
rint az özvegy férfi nem léphet házasságra elhunyt 
neje nővérével. A kormány kétszer is tett a par 
lamentben kísérletet e törvény módosítására, de 
bár tudták a javaslat indokát, a többség mindig 
mindkétszer megbuktatta. Éppen most harmadszor 
fogadták el a képviselők, de a felsőházban előre­
láthatólag ismét megbuktatják. A frigy megkötésé­
ről végkép le kellett mondani s ugy látszik, az 
angol királyi család tudtával történt a nagyher­
czeg morganatikus házassága, mert különben bi­
zonynyal nem történt Yolna az esküvő ugyanazon 

napon, melyen a nagyherczeg leánya, Viktória 
királyné unokája, lépett oltár elé s az egész csa­
lád együtt volt Darrnstadtban. A nő, kivel a nagy­
herczeg balkézi házasságra lépett, gróf Hutten-
Czapski leánya s nem rég vált el Kalemine orosz 
kamarástól, ki pár évvel ezelőtt darmstadti orosz 
követ volt. Kalemine asszony harminczegy éves és 
igen szépnek mondják. 

— Győrről irják, hogy a minap ott tör­
tént gyilkosság ügyében, melyet vidéki híreink közt 
regisztrálunk, meglepő fordulat állt be. Schmidt 
vizsgálóbíró és dr. Síkor törvényszéki orvos kide­
rítették, hogy nem katonák követték el ama gyil­
kosságot, ne'ní is történt rabló betörés, hanem Öz­
vegy Jerzsabekné maga ölte meg fiát. Az özvegy 
ugyanis, hatyan éves kora daczára, szerelmi vi­
szonyt folytat s huszonöt éves fia nagyon útjában 
állt. A vizsgálat, orvosi látlelet, helyszíni szemle 
arra mutatnak, hogy az anya összeveszett amaz 
éjjel fiával, dulakodtak, korsókat, üvegeket vágtak 
egymás fejéhez, végre a szörnyeteg asszony fejszét 
kapott fel, fejbe ütötte fiát és aztán még kést is 
döfött mellébe. A kaszárnyában tartott vizsgálat 
kiderité, hogy amaz éjjel egyetlen egy katona sem 
volt távol, a bűntett helyétől pár lépésnyire álló őr 
mm kaMt segélykiáltástj ftz ajtó, beiéiről volt 

becsukva s az asszony pénzéből nem hiányzik 
semmi. A késre pedig, melylyel a fiu át volt szúrva, 
az anya haja van rátapadva. 

— Hogyan néz ki Hugó Viktor t La­
punk egy barátja, ki pár héttel ez előtt látta Paris­
ban a franczia nemzet halhatatlan költőjét, Hugó 
Viktort, az ősz költőről a következő élénk leírást 
adja : Egy erőteljes magas alak, a fej egy kissé 
előre hajolva. — Borzos ősz haj, még eléggé üde 
arezszin, sürü, nagy, ősz szemöld, meglehetős nagy 
tömör ősz szakái, — magas, kerekre vágott gallérú 
ing fehér nyakkendővel, kihajlott gallérú magas 
mellény és oldalt gombos kabát sötét kelméből; 
világos nadrág és nehéz talpú czipők. Bal kezét 
hátán tartja és jobbjával egy sárga nádbot fehér 
csont-nyelére nehezítve lépegett kissé bizonytalan 
léptekkel, két kis unokája között. A jövőmenők 
valamennyije tiszteletteljesen emel kalapot a „Le 
grand patriot de la nation" (A nemzet nagy bonfia) 
előtt. 

— Miss Mihálynéról, színtársulatunk 
tagjáról, múlt számunkban tévesen irtuk, hogy vá­
rosunkban időzött. E hir egy szavahihető uri em­
ber utján került lapunkba, a kinek azonban — mint 
meggyőződtünk — nagyobb volt a szemcsalódása 
mint az igazsága. 

— Mozlim bölcsesség. Ü3z ulema ta­
nítja a leendő Írástudókat s ezek egyike kérdi: „De 
hát az angolok szintén keresztyének ?" — „Kétség­
kívül, hanem csak vasárnap. Hétköznap hit nélkül 
való fosztogatók." 

— Tisza Kálmán megszűnt Debreczen­
ben házbirtokos lenni, s azon házat, melyet nem ré­
giben örökölt, s melyben jelenleg a kir. törvény­
szék és a zenede van elhelyezve, S z a b ó L a j o s 
uagykedőnk vásárolta meg. 

— Városunk különben is gazdagon be­
rendezett nyomdája ismét gazdagodólt egy gyors­
sajtóval , mely közelebb érkezett meg, s igy vá­
rosunk nyomdája jelenleg három gyorssajtóval 
rendelkezik. 

- A befásítás a Varga- és Sz.-Anna-
utczákon kezdetét vette s a czélszerü intézkedés 
következtében különösen az előbbi egészen más 
kinézést nyert. 

— Szerződtetés. H. Lánczy Ilka asz-
szonyt, közönségünk egykori kedves naiv színésznő-
tjét, a b.-pesti nemzeti színházhoz szerződtették. 

e g y e s . 
— Színes selyem Suhra, Satin mervil-

leux, Atlaszok, Damastok, Selyem ripsek és Tafaiák 
1 frt. 30 kr. méterenkint 7 frt. 20 krig egyes ru­
hákra és egész végekbe vámmentesen házhoz küld 
a G. Henneberg (királyi udvari szállító) selyem 
gyári raktára Zürichben. Minták azonnal. Levelek 
10 krba kerülnek a Sweizba. 

— ilfem csoda! „Brandt R. urnák. Én 
nem győzök eléggé csodálkozni az ön labdacsainak 
nagy hatásán, már évek óta meg se bírtam hajlítani 
derekamat, a most valamely nehéz tárgy fölemelése 
is könnyen megy; tagjaim bénultsága megszűnt s 
ismét fekhetek mindkét oidalomon. Tisztelettel 
Wiukler M., Tirol faluban Meran mellett, Tirolban," 
A valódi Brandt Richard-féle svájezi labdacsok 
egy doboz ára a gyógyszertárakban 70 kr. — a vért 
tisztítván, csaknem minden krónikus betegségben 
jó sikerrel használhatók. De figyelni kell, hogy a 
doboz czimlapján Brandt Richárd zürichi gyógysze­
rész aláirása s a svájezi fehér kereszt vörös mező­
ben meglegyen. A kt svájezi labdacsokat vesz, se 
pénzét, se bizalmát nem bánja meg. 

— Korai Jégverések és biztosi' 
tás. A legutóbbi napokban az ország több vidékén 
tetemes jégverések voltak és a biztosító-társaságok 
legtöbbjénél már nagyobb számú jégkár-bejelenté­
sek is történtek. A vetéseknek jó aratással biztató 
állása mellett az előrelátó gazdákat méltán gondol­
kozóba ejtheti e szokatlanul korán jelentkező ve­
szély és serkentésül szolgálhat nekik arra, hogy 
terményeiknek jégkár ellen leendő biztosításával — 
mivel a dijak magasságára nézve a biztosítás ko­
rább vagy később kezdődése különbséget ugy sem 
tesz — ne késsenek. A közelebb lefolyt évek ked­
vezőtlen eredményei a régibb biztosító intézeteket 
egy konkordátum kötésre indították, melynek alap­
ján a dijakat egyöntettüen — tetemesen felemelve 
— szabták meg és a biztosítási feltételeket lénye­
gesen szigorították; nevezetesen : minden néven 
nevezendő rabatt-engedményezést kizárták; az ara­
tási és cséplési költségeket már 75# magasságú 
kárnál is le fogják a kártérítésből számítani; a 
kárbejelentő felektől a s z e m l e e l ő t t i s 100 
frtig terjedhető költségbiztositék letéteményezésé-
nek követelhetését kötik ki ; választott bírósági 
becslés esetén pedig 200 frtig terjedhető előleges 
költségbiztositékot követelhetnek és a választott 
bíróság 3-ik tagját (írz elnököt) az érdekelt társa­
ság által kijelelendő 3 egyén közül engedik csa k 
választatni. A „ M a g y a r - f r a n c z i a b i z t o s í t ó 
r é s z v é n y t á r s a s á g " — mely a gazdaközpn-
ségnek elejétől fogva igen előnyös és liberális fel­
tételek által tette könnyűvé a jégbiztosítást — nem 
lépett be a fentebb jelzett konkordat-szövetkezésbe, 
hanem ezúttal is önállóan működik, fentartva 
eddigi módszerét, hogy a biztosításkor csak a díj­
összeg felét (dohány és szőlőnél s/io részét) fizetteti 
és csak kár esetén — de csakis a jégkárt szenvedett 
földdarabok után — vonja be utólag a dijpótléko-
kat. E mellett változatlanul a legkisebb szigorítás 
nélkül, fentartja eddigi biztosítási feltételeit, me­
lyek szerint: az aratási és cséplési költség c s a k 
t e l j e s (100$) k á r o k n á l számíttatik le, a vá­
lasztott biróság elnöke — a társaság általi jelöltetés 
nélkül — kir. biróság kinevezésének van fentartva 
és költségbiztositás letéteményezése ( s csakis 100 
frt összegig) c s u p á n v á l a s z t o t t b í r ó s á g i 
b e c s l é s e s e t é n követelhető. E mellett a „Ma-
gyar-Franczia* 6 éves jégbiztosítás esetén a felek 
javára a díjból 20^-ot rezervál, a mi — mint egyéb 
könnyítő liberális módszereinek kiegészítője — a 
magyar gazdaközönség figyelmére teljesen méltó. 

— „A képes családi lapok* 3&. 
szám tartalmas A „Kő-Uristen;" elbeszé-
léi, irta Majthényi Fléra. (Folyt, köv.) — Eszmény \ 



költemény, irta Hortobágyi Antal. - A fehér ro 
^acsokor; elbeszélés irta Borostyám Irma Solyt 
kev) — hgj kta babona ; be4áiv irta TK • 
Emília. (Vége.) - A f a l s z e k r é n y r e i e l m \ i f T 
lés, irta Lithvay Viktória . ( F o l M * } H ± 
tórcza. Nyaralási irta Szukáá La'os - Í 7 d e S k 
ügyessége. - A paraszt ténsur- elbeszéli SÍ . 
Magdits Károly. (Folyt k ö v j - f o h n T S t ó 1 

költemény Gödri Fereocztölí - K é p m a g y a i - á ' 
« t t - M i n d e n f é l e . - K é p e i n k ; Mater í>o-
l o r o s a 7 > A tokiói (Japán) tűzoltók mutatványai 
- E r d e i idyll. _ M e l l é k l e t : A „Hellén vagy 
egy 8Y» cumü regény 4 9 - 6 4 o lda la ! - Mai s í ! 
műnkhöz van mellekeive a gazdasági és Háztartási 
Lipok" április havi száma. —-A b o r í t é k o n -
Heti naptár - Sakk-talány. - Megikus p D ^ 1 

~ £ í * T k ? l W ! e : T Megfejtők név-

. í ^ m i ^ N A G Y V A R A D I ÉRTESÍTŐ. 

vény. -
sora. — Felelet. — A kis lutri húzásai."-— Hirde 
tések stb. — Előfizethetni : Méhner Vilmosnál, 
Budapest IV. ker. papnövelde-utcza 8. sz. Egész 
évre: 6 frt, félévre 3 írt, negyedévre 1 frt 50 kr. 

— I r o d a l o m , Áz „ E z e r e g y - É j s z a t a " 
3-ik füzetének tartalma : A f é r j ó s a p a p a g á l y ; 
P a d m a n a b a B r a h m a n és az if jú f ika ' i ; 
M a h m u d s z u l t á n és v e z i r e ; A k a r i z m e i 
h e r c z e g és a g e o r g i a i h e r e z e g n ő t ö r ­
t é n e t e . 

— felhívás. Magay Károly kir. járásbiró 
által irt „Telekkönyvi rendtartás" ezimü munka 
mielőbbi megjelenhetése czéljából tisztelettel ké­
rem azon urakat, kiknek az aláírási ivek megküi-
dettek, hogy azokat e hó 15-ig vagy szerzőhöz, 
vagy alólirotthoz beküldeni szíveskedjenek. — Kelt 
Karczagon, 1884. év május havában. Sződi S. kiadó. 

A b u d a p e s t i é r t é k t ő z s d e he t i t u d ó s í t á s a 
B r a n d l Arno ld b a n k h á z á t ó l Budapes ten . ' 

1884 Május 8-án. 
A multheti tőzsde javulási huzamosab ideig 

fenn nem tarthatta magát, mivel a Konversiohirek 
melyeket több izben már tőzsdei fogásnak használ­
tak — a czélból, hogy egy javulást hozzanak létre, 
ez izben is ekként használtattak fel. Mivel nagyobb 
impulsus hiányzott, az árfolyam egyaránt leszállott. 
Az észak vasúti kérdés Ausztriában sem használt 
arra, hogy a tőzsdei piaczon kedvezőbb hang'üitot 

költsön, mivel a iakoság között izgatottságot idézett 
elo, es a tőzsdére csak roszabb benyomást hozhatott. 

Midőn a londoni Orientaibank fizetés képtelen­
sége közhírré lelt a játékpapirok azonnal egy neve­
zetes ár csökkenést szenvedtek és ezen árcsökke­
nést a contremine párt azonnal arra használja fel, 
hogy nagyobb teijedelmü bitelrészvényeketa piaczra 
kibocsátott, miáltal az árfolyam 316.30 csökkent. 

Ilyen kedvező benyomást gyakorolt ezen nagy 
hanyatlás közt, a magyar 4%-os aranyjáradék szi­
lárdsága. Eddig minden nagyobb árcsökkenésnél a 
|járadék Va — l°/0ott vesztett árfolyamából, holott 
62 időszerint a viszony egészen megváltozott és pe­
dig a hitelrészvények 4 - 5 írttal csökkentek,holott 
a járadék csak iá aránylag kis árcsökkenést szen­
vedett. 

Nem sokájjörvendezhet a contremine párt ezen 
lanyhahangulatnak, mivel a külföldi hirek igen jói 
benyomással voltak tőzsdei piaczunkra, és midőn' 
Berlini nagyobbmérvü vásárlásokat magyar 4%-os; 
aranyjáradékban eszközölt — a contreminepártoak 
hátat fordítottak, és minden egyes értékpapírnak! 
árfolyamaiban való emelkedése mutatja hogy egy uj. 
javulásnak nézünk elé. A konversio — hirek melyek! 
tegnapelőtt óta minden biztousággal czirkáiuak —! 
a tőzsdének uj erőt adtak. Osztrák hiteirészvények 
gyorsan emelkedtek alant álló árfolyamukból, és a 
multheti 320.50 árfolyamát elérte. 

A magyar 4%-os arany járadék, melyre fő­
súlyt fektetnek, ma 92.15 all. 

A tőzsde igen kedvező haagulatban van és 
mint felvehető a magyar 4%-os aranyjáradék vég­
legesen convetsiója rövid időn belül foganatba fog 
vétetni. 

6%-os magyar aranyjáradék 
4 • „ 
5 „ „ papirjáradék 
Magyar sorsjegyek 
4%os tiszavölgyi 
Magyar földteherm. kötvények 
4%-os osztr aranyjáradék 
5 » » papirjáradék 
Osztr. hitelrészvények 
Magyar „ 

„ leszámítolt részvények 

ü*folyara 
ápr. 30. 
122.35 
91.85 
88.55 

117.— 
116.25 
101.25 
100.75 

95.60 
320.25 
320.25 
89.25 

Árfolyam 
máj. 7. 
122.25 
91.90 
8870 

117.75 
116.50 
102.— 
101.25 

9 6 . -
318.40 
318.25 
88 75 

Budapesti bankegyesületi 
I. magy. ált. biztositó 
Fonciere pesti biztositó 
Panonia visszbiztositó 
I. Budapesti gőzmalom 
Erzsébet „ 
Pannónia ,, 
Viktória „ 
Déli vasút „ 
Államvasút „ 
Pesti közúti vaspálya 
Pesti hazai első takpztr 
Ganz-féle 
Drasche-féle 
Schlick-féle 

részv. 
v 

?1 
M 

i) 

105.50 
3100.— 

81.50 
965.— 

1220 20 
240.— 

1125.— 
420.— 
143.— 
314.50 
5 7 6 . -

5135.— 
925.— 
173.— 
273.50 

105.75 
3140 — 

79.25 
965.-

1245.— 
2 4 6 . -

1150.-
425.— 
145.50 
316.25 
587.-

5200.— 
925. -
1 7 5 . -
282.— 

Előleges jelentés. 
Van szerencsém a n. é. közönség, különösen 

ismerőseim és pártfogóim tudomására hozni, hogy 
#Vo/#M€»rK-félö kávéház helyiséget (a Miklós 

utcza sarkán) kibéreltem és azt f. é. június hó 1-én, 
— pünköst első napján — Kávéh/ts; a „Ma" 
yyetr Királyhoix" czim alatt a mai kor igé­
nyeinek megfelelően berendezve megnyitom. 

Tisztelettel 
Stark Jakab. 

Szerkesztői üzenet. 
— V. M. H 1 y b n. Az első versszak csinos képe 

megérdemli a második átdolgozását . E g y kis simítássá] 
- ha ön is iigy akarja — jönni fog. , 

— H. •§>. urnák. B p s t . A „Ncmzc l K -nek csupán | 
,on számát sikerült megker í tenem, melyben nagy érdekű 

első közleményed megjelent. Dohány termelő vidékünk 
lévén, óhajtanám az egészet reprodukáln i engedelmeddel ; 

•t, ha rendelkeznél példánynyal , bocsásd rende lkezé­
semre egy pár napig. A másik kö/.Ieményt k ö s z ö n d le) 
vettem, Az hiszem nem múlja idejét egy pár hét múlva 
sem. is ten ve led! 

Felelős szerkesztő: Tóth f/ásaitó. 
Főmunkatárs : Sípos fiáiint. 

Kiadótulajdonos : Zichertnan ff. 

MYH.TTÉU. 

Coaks (pirszén) eladás* 
Ezennel tisztelettel értesítjük a Coaks 

(pirszén) vevőinket, hogy f. év Május hó 1-től 
annak árát 100 kilogramonkéiit 2 frt 40 I n r a 
leszállítottuk s gyártmányunk csakis kint a 
gyárban kapható. (215.) 2—3. 

Légszeszgyár igazg-atósííga 

^.,..,.... Cf fy ik l e g s z é n s a v d u s a b b 

kitűnő szolgálatot, tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak nz idegrendszer húnlahnáiu alapuló 
hajaiban. Állatában a. viz mind. azon kóroknál kiváló 
figyelmei erdemei, melyekben a szervi elet lámogaláwi 
ós az idegrendszer működésének fölfokozása kivánalo.s. 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

1883, éfben 1 millió palaczk szállíttatott el 
F r i s t ö l t é s b e n 

mindenkor V::t]>hatö 

SdaSj kir. udv. 
7syányviz-szállUónál Budapesten. 

UgyBziutúi minden gyógyszertárban, füBzerkereskedés-
l)en és vendéglőkben. 

Raktár DEBRECZENBEN: C s a n a k 
József , (xeréby F ü l ö p , Ri c k ÍJ. Z elmos 
A n d r é és S z a b ó és V a r g a L a j o s fűszer- • 
ken|skedö uraknál. (487 .L1°_~12 

Debreczenben egyedül a NEW-YORKI 
SINGEK-TÁRSULAT vezérügyndke 

N E I D L I N G I E G.-nél 
Piacz -u tcza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedóknek, hely­
ben vagy máshol Magyarországon, az eredeti 
Singer varrógépek elárusitás végett n e m adat­
nak ; s mások által a S inge r n é v visszaélésé­
ve l kereskedésbe hozott gépek csak u t á n z o t t 
német vagy bécsi gyártmányok, snem eredetiek. 

Fióküzletek: jSTagyvárad, Szatmár, Nyí­
regyháza, Szolnok. (144.) 8—20. 

"Veia.c2Lógr2.c> á t v é t e l . 
Alulírot t tudatom a t. k ö z ö n s é g g e l , h o g y Risuj-uJ-

cxán, saját házamban levő vendég lő t ma , Május 1 1 - k é i r 
i smét magam fogom k e z e l n i ; t isztán keze l t k o r o k a t és 
íz le tes é t e l e k e t a iegjutáuyesabb árhan szo lgá lok ki és 
t ö r ekedn i fogok vendéglőmnek isméi azon j ó h í rnevet visz-
szas&erezni, melynek ezelőt t is ö r v e n d e t t . 

Tisz te le t te l 
G U S Z M x i r a R Ó B E R T 

v e n d é g l ő s . 
Házamban azonnal kiadok e g y olez«i lakást : 2 

s z o b a , k o n y h a , p ineze és külön padlássa l . 

Megtalálva!!! 
Fáradhatlan tanulmányozás utáo, végref 

dr. fienden szerencsésen feltalált egy ' 
^ T HAJ-KBNŐÖSÖT? - ^ 

melyet a legnyugodtabban használhat bárki 
is, inert a ozél elérhető általa. A legrövidebb [ 
idő alatt — e haj-kenőcs haszoálata által — r 
szép haj és szakái nyerhető, s megóvja a? 
hajat a kihullástól. A feltaláló kezeskedik azf 
okvetlen eredményről. * 

Effif palacx ára 2 j f r í . 
Megrendelések az összeg előleges be­

küldése mellett, közvetlenül a feltalálóhoz d r J 
j B e n d e n orvoshoz P r á g á b a Salmgasse* 
Í7. sz. a. küldendők. (34.) 7—12.) l 

dxiixixrxix] 

A leghevesebb csúzbáiitalmak, 
m i n d e n 

l i ö s z v o i i y ó s i d e g b a j o K 
valamint A i ' c z f á j c l a l o i i i , m i g T Ü n . CSipÓÍVíj í ia -
lom (isciiins) ffüszaggatás, csúzos fogfájás, 
lapoczka- és gerinezfájdalom, ffóícsök, 
dltdlanos i z o m g y e i l g e s é g . r C S Z k e t Ó S , ugysainlén 
.1 tagoknak rés/leges elhalása \a,»y megme­
revedése és az idő változásával éri'Kbelö fájdal­
mak begyógyult sebeknél, részeges szélhű­

dés stb. 
gyo r s e n y h ü l é s é t és e l távol í tásá t 

idé?i elő már n é l l á l i y b e d Ö r Z S Ö l é S a ma^BS a lpe-
sek ?yó«»yfüvciböi készített, általában jeles, íaj-

dalomcsillapitó szernek elismert 

l 
növény kivonat 

Herbabny Gyula gyógyszerésztől Bécsben. 
E l i s m e r ő i r a t . 

Herbabny Gyula gyógyszerész urnák Bécsben. 
Az ön d icsére t re méltó „N e ti r o x y 1 i n " ké sz í t ­

ménye áltaJ s ú l y o s l á b f a j d a l m a m b ó i m e g ­
s z a b a d u l t a m : indíttatva 
érzem magomat ennélfogvn, 
önnek ezen k i t ű n ő é s j ó - ! 
té k o n y g y ó g y s z e r é r t 

legbensőbb köszönetemet 
nyilvánítani. Kérem egyút ta l , j 
szíveskedjék ismét 6 üveg i 

l egerősebb-nemű Neuroxylint küldeni , miután egy jó 
bará tomnak, ki súlyos be t egségben szenved, a jánlót - , 
tam. — Tolna (Magyarország) 1 8 8 3 . febr. H . i 

R a S C l l F e r e i l C Z asztalosmester . 
Az ön által előáll í tott Neuroxylin már hetek óta 

ta r tó czuzomból szabadí tot t meg. E kitűnő szernek j 
már 8 napi használata után tudtam ismét futni, mi t , 
már csaknem elfeledtem. Ennek folytán k ö t e l e s s é g e m ­
nek ismerem önnek legbensőbb köszönetemet nyi l - , 
vánitani. Igyekezeudem, más hasonló bajban szen­
vedőknek e kitűnő szór t ajánlani. ' 

Fischer Ferencz. • 
Wiesentha l s Naisse mellett i Gublonz mellett , 1 S 8 3 \ 

j an . 2 5 . 
Kérem szíveskedjék 6 flacon erösebb n c m ü N e n -

r o x y 1 i ii t küldeni, melynek j e l ességérő l ismét meg 
gyözödless egy nőnél , ki ezen jó szer folytán n a g y 
f á j d a l m a i t ó l t ö k é l e t e s e n m e g s z a b a d u l t . 
E hölgy nevében is meleg köszönete t mondok. 

L o s s d o r f , Posta Kautendorf, 1 8 8 3 . febr. l l . 
Zettl Erzsébet. 

A r a : egy flneonnak (zöld papí rban) 1 f r t , l fla-
cyn erösebb nemű (vörös papirbnn) csúz, kösz­
vény és szélhűdés ellen 1 frt 20 kr., postán 
csomagolásér t 2 0 krral több. M i n d e n Ü v e g a V a -
Iódiság jegyét, a fentebb látható védjegyet 
viseli melyre figyelni tessék. 
Központi szállítási r ak tá r a vidék számára: 

Bécsben, Apotheke „zur Barmherzigkeit." 
Neub*'u, Kaisers t rasse 9 0 . 

Főrak tá r Magyarország számára Buda­
pesten : 
Török József gyógyszerésznél király-utcza 12. 

Debreczenben: Gölti N. Eperjesen: Krivoss 
J.. Galiotsik, Schmid C. Esztergomban: Senyi F. 
Nagyváradon: Molnár József. Gyöngyösön: 
Meríts F. Kassán: Wandrascnenk C Korettko A., 
Hegedűs L., Galiik J. Miskolczon: Dr. Herz Sze­
geden í Kovács M„ Barcsay C. Váczon: Radulesco 
G. Verseczen: Mülier Q. Torontál-Szecsány: 
I. Kleszki, ( 5 1 1 ) 1 2 - 1 2 . 

HOFP JÁNOS maláta'készitmények és j f 

Idei (CllésO bel- iülftldi természetes 
wmmu, 

m 
egész és fél literes üvegekben ; 

a legjobb minőségű tátrai (liptói) tűrő, ementháli, gróyi és pár­
mai sajtok, továbbá festékek, különféle szinárnyaiatokban 
szárason és olajban törve jutányos árak mellett beszerezhetők 

(23i.) i—? Báckl József Zelmos. 
fűszer- és gyarmatáru-üzletében. 

Koriinieseai gjogjftlrilő 
Liptómegye, vasútállomás Rózsahegy. 

Évad-megnyitás Május 15-dikón. 
A s v á n y - v i z - g y ó g - y m m l , r c n y « í - f U r i l t i h . . j í t 5 i s a v « . I i i r teg-via!-g-y«»K-yi i i tezeí . S í l s í í r e u t l i t 
8'y«gry'»«33'í> g y o i n o r s m i í j l t e t t f ^ s c ^ c k , a r a n y e r e s l í á n t a i s a a l í , sc i l ía t"» l i i d c i l é ^ ' d a ^ 
s á p í í é r , n í í i l í e í c g - s é g e i t ew irtegresse^sc e l l e n . — Gyönyörű fekvésénél fogva hitünö idö/.ö 
bely iidiklé hetegek számurn. — Pos ta - és távi rdo-á l lomás , g y ó g y t á r helyben A X e l ő - é s 
i i t u é v a d l m n : M á j i t s J 5 - t ő I J n l i n s l - » g r , s A M # U S < M S a 5>-tíil S M > p t « * m b ( i r v é f f r ; s ittl-
j e s e l l a i á s S a l t a s s á l eg-yiLtt n a p o n h i n i i Í5 f o r i n t b a s z á u i i i í a t i l i . §$&*" ftlenet-térti j e ­
gyek SSy . / ' / j , ár leengedéssei minden nevezetesebb vasuli állomásnál váltbalók. 

F ü r d ő - o r v o s : O r m a y J ó z s e f . 
Á s v á n y v i x - f ő r a l t t á r a k : l í d e s l í í t t y TL. K m m e r l i n g - é s l l a l i s c l t B i i d a p e s t ; 

K s o l c a i a y Í J » J O S 7 f i . s k o l c z : F ^ a v o t t a I S e s z t e r n x c I t á n y a ; ü l a k o r í e z k y H ó z ü i i l i e ^ y i 
Minden bővebb tudósí tással szolgál és lakásokra megrendelés t elfogad 

(229) 1 — 4. a fürdő-igazgatóság. 

HIRDETMÉNY. 
Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű építő közönséget, hogy a homokkertben 

levő gazdag választékú 

ÉPÜLETFA-RAKTÁSIÜXKAT 
ez idényre is k i t ű n ő m i n ő s é g ű d e s z k a - é s é p ü l e t f á k k a l rendeztük be ; 
pontos és a iegjutányosabb ároni kiszolgáltatást biztosítva. 

Tisztelettel 
STERN és REICH, 

(218) 2— ? fakereskedők. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

i ajánl 

PA JER JÓZSEF 
üveg- és porczellán-üzlete. 

Egyszersmint megemlítem, hogy az idei fény-golyóim kétszer tükrőzö'ttek, 
melyeknek sem napfény, sem eső nem árthat; az árak a tavalyiaknál sokkal lejebb 
szálltak, 12 darab vételénél engedmény. Vidéki megrendelés a szin és nagyság meg­
nevezése után pontosan teljesíttetnek. Pakolás igyen. (193) 4—? 

Első magyar távírda sodrony- és kábelgyár 
electrotechnikai osztálya 

ajánlja villanyos csengettyűk, nyomók, elemek, sodronyok, kábelek stb., valamint minden a 
házitelegrafok berendezésére alkalmas czikkeit legjntányosabb áron. — Árjegyzéket küldenek 

(224.) 1—1. 
PERCI és SCHACHARER 

Pudapest, Thonet-udvar. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, 
hogy mindenféle 

szoba, ajtók, ablakok stb. festését 
a legújabb és legízletesebb minták és divat szerint elvállalok,̂  miért is a t. ez. kö­
zönség minél számosabb megrendelését és becses pártfogását kéri 

(205.) 3—6.: szobafestő és fénymázoló, 
Czegléd-utcza 2565-dik házszám. 

Az első *§| ausztriai 
ajtó, ablak és padló gyári társulat. 

• p A « « IV. Heumühlgasse 13, alapíttatott -* o « | np 
JDUGfe, Markezt M. vezetése alatt, X ö i * * 

igen nagy gyári rak tára van kés z a j tó k, ablakok betéttel agyütt ugyszinto pui ia ftajó-
talp és tö lgy amerikai Fries és Parquett padlóból. 

Ezen gyár a oagymennyiségü szárazfaanyag készletével, ugyszinte készletben levő minden­
nemű kész ablakokat és ajtókat igen rövid idő alatt küld. Nevezett felvállal mindennemű géppel dol­
gozható famunkák elkészítését :kaszárnyák, kórházak, iskolák és irodákhoz szükséges 
famunkálatot a legjutányosabban felvállalja rajzmi nta után — a házibútorok kivételével. 9 — 12. 

1884. év tavaszán töltött Bikszádi viz. 
A legjelesebb orvosok által évtizedek hosszú során át tapasztalt kittinö hatása a következő kórnemeknél bizonyult be: 
Idült tüdöhnrut, tüdölégdag és a kezdődő gümökórnál üdült gyomorhurutnál, a naponkénti hányingert, fejfájásokat, 

fejszédüléseket szünteti; az egész vérkeringést jótékonyan emeli, s igy az emésztést és a jó étvágyat teljesen helyrehozza. 
Az epe elválasztást a májban sietteti, az epe levezető utakat jókarban tartja, ugyancsak oldó hatásánál fogva az egész 
bélcsatornát tisztán tartja. Ez okoknál fogva kitűnő gyógyhatású az aranyér, sárgaság, máj- és légdaganat ellen. Idült 
húgyhólyag, hurut hugykövek ellen. 

főraktár GERÉBY FÜLÖP ur fűszerkereskedésében, 
valamint kapható mindeu füszerkereskedésben készpénz fizetés mellett az előirt árban. 

1 rekesz 40 nagy palaczkkal 8 forintért. 
1 „ 60 kisebb (070 liter) palaczkkal 6 frt 60 kr. 

L á d á k ü r e s ü v e g * é k k e l v i s s z a v é t é t n e k . 
1 láda 40 darab nagy üveggel 2 frt 60 krért. 

60 kisebb 20 

(168) 4—10. BUsisz^UlJ. gyógyfü rdő lgr»z&artöis t̂Qrsi. 

budapesti czég, debreczeni fióküzletéből a következő czikkeket ajánlja a nagyérdemű közönség szives figyelmébe. 

Vászon és kész fehérnemű JKBMrwrs^'^AmrrmMLMíL Szoba berendezési czikkek 

Valódi rumburgi creas, hollandi, irhoni és széles 

lepedő vásznak. 
Csíkos és űamast csinvatok. 
Scnroll-féle legjobb sifonok minden 

szélességben. 

Kávés teritékek. 
Tálcza-, szekrény-takarók. 

Asztalfutők. 
Férfi, és női gyermek 

kész fehérnemüek 
u, m.: ing, lábravaló, háló-köntös, 

fésülködő), szoknya, harisnyák, 
lábtyük. 

A tavaszi és nyári idényre 
megérkeztek a legújabb divatú 

l l l 11HA-®IÍ¥1111, 
finom fekete selyemkelmék, 

Ö L J Í I R . A . E Í , 

MERVEILLEUX SATIN DE LION, 

továbbá a legszebb 

szines 
selyem ruha-kelmék. 

(211) 3—8. 

Csipke függönyök. Jutta függönyök. 
Nehéz szövet függönyök. 
Turkesztán függönyök. 
Ágyelévaló szőnyegek. 
Fal-szőnyegek. 
Pamlag-szőnyegek. 
Futó-szőnyegek. 
Crepe bÚtOfhÚZatOk. 
Ripsz biítorlmzatoL 
Gobelin blítoilllízatok. 
Bourett biítorliiízatok. 

Legujjabb divat bŰtorfltizatök, 
Ágy- és asztaltakarók. 

Karton és rouge paplanok. — Cachemir paplanok. 
— Satin paplanok. — Selyem paplanok. — Atlas 
paplanok. — Pike és trikó paplanok. — Gyapjú 

paplanok. rxixxxrrriirti 
Debreczen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában, — 553. ez. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváraűi Értesítő" 19-dik számához^ 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, a városházzal szemben. 

fi 

|Egy j ő k a r b a n l evő 8 lö ere jű 0 a -
ret-féie g ő z m o z g o n y és e g y B o -
bey-féle c sép lőgép mindenfé le 
fe l szere lésse l f. é. Bfájus hő 15-
k é n H a d h á z o n s z a b a d k é z b ő l a 
l e g t ö b b e t í g é r ő n e k e l a d a t i k . — 
A d d i g i s é r t e k e z h e t n i i n t éze ­
t ü n k n é l . (1223.) 

K i a d ó l a k á s o k : 
K i s m e s t e r - u t c z á n (K.-Hatvan-utcza átel-

lenében)egy u t c z a i l a k á s , m e l y t a r ­
t a l m a z 4 szobá t , k o n y h á t , k a m a ­
r á t , p inczé t , k ü l ö n u d v a r t s e g y , 
a f ü v é s z k e r t t e l s zomszédos k i s ­
k e r t e t ; u g y a n o t t k é t u d v a r i l a -
l á s : a ) 2 szoba , k o n y h a , k a m a r a , 
p incze , i s t á l ló és f á s sz in ; b) í 
szoba , k o n y h a , k a m a r a , fássz in 
p ü n k ö s d t ő i k i a d ő , e s e t l e g örök­
á r o n is e ladő , é r t e k e z h e t n i i r á n t a 
a h á z b a n l a k ó e g y i k tu la jdo­
nossa l . 

K i a d ó egy kis szép lakás (2 szoba konyha stb) 
130 forintért punkösttól; ugyancsak 2 szoba, 
konyháéi hoz2á tartozók 110 írtért. (1193) 

K i a d ő p ü n k ö s d t ő l e g y i g e n é l é n k 
f o r g a l m ú v e n d é g l ő i h e l y i s é g b ő l 
m á r é v e k ő t a és m o s t i s h o r m é 
r é s v a n . (1159.) 

A Széchényi-utasai leértben eladó 
iO—12 kapás sstöllö, hozzá tar­
tozó nagy területit konyhakert" 
nek való földdel; van rajta szép 
pajta, 2 szoba és konyha, mely 
esetleg nyári lakásnak használ 
ható. (1317.) 

\Okleveles gépészek kerestetnek a 
cséplést idényre előnyös feltéte­
lekkel; értekeshetni intézetünk­
ben* 

Egy jókarban levő cserepes ház 3 lakosztálylyal 
a csapó és egy nagyobb a külvároson, jutá­
nyos áron eladatik. (1239.) 
1 a d ő e g y k i j á t s z o t t i g e n finom 
h e g e d ű j u t á n y o s á ron , é r t e k e z 
h e t n i a z i n t é z e t b e n . 

K i s - u j - u t o z á n e l adő e g y c s e r e p e s 
h á z , m e l y t a r t a l m a z : 1 u toza i , 
2 u d v a r i s z o b á t , k a m a r á t , k ő -
p i n o z é t s n a g y u d v a r k e r t e t ; é r ­
t e k e z h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . (1232) 

JEgy élénk forgalmú s vendéglővel egy­
bekötött fürdőhelyiség f. é. május hó 
1-töl 3, esetleg több évre igen ked 
vezö feltételek mellett bérbeadó; ér­
tekezhetni intézetünkben. (1124.) 

E l a d ő s z ő i l ő k . A diószeg i h e 
g y e n 2 2 k a p á s , N a g y - J a n k á u l 
p e d i g 2 4 k a p á s j ó k a r b a n levő 
sző l lőb i r tok szü re t e lő e d é n y e k ­
ke l , u g y s z i n t e 6 0 hec to l i t e r mul t | 
év i t e r m é s ű j ő a s z t a l i bor s z a 
b a d k é z b ő l e l a d ó ; é r t ekezhe tn i | 
a z i n t éze tben . (1105.) 

Kitűnő vetni való magyar tengeri jutányos áronl 
kapható; hol? megmondja intézetünk. (11.50.)| 

Fűszer-üzletnek való állványok jutányosán el 
adók. (1148.) 

E l a d ó egy üvegezett és fényezett állvány és| 
egy, 5 fiókos lisztesláda. (1135.) 

E l a d ó egy nyilas jó ondódi föld szabadkézből 
(1137.) 

Egy átjátszott, de egész jókarban levői 
zongora, elköltözés miatt jutányosán) 
eladó; értekezhetni intézetünkben. 

(1149.) 
Keres te t ik : egy kis vendéglő' haszonbérbe 

(734) 
E l a d ó : egy egész jó karban lévő cserepes-ház, 

mely tartalmaz: 5 szobát, konyhát stb. hozzál 
tartozó 2 nyilas ondódi föld, továbbá; 3 nyilas] 
bóldogkerti szőlő. (351.) 

E l a d ó ü z l e t . F ü s p ö k - L a d á n y 
b a n e g y i g e n j ó f o r g a l m ú fűszer 
és r ö v i d á r u üz l e t k e d v e z ő felté­
t e l e k me l l e t t e ladó , 3 0 0 0 í r t é r t 
ez imé t m e g m o n d j a e l a p kiadó­
h i v a t a l a . (784.) 

Eladó. 2 egész jókarban levő szárazmalom tel 
jes felszereléssel. (546.) 

Egy szép utczai lakás: 3 utczai egy előszoba, 
konyha, kamara stb. püskösdtől kiadó, esetleg 
a ház örökáron is eladatik. (919.) 

K i a d ó egy bormérésnek esetleges szatócs üzlet­
nek igen alkalmas helyiség hozzá tartozó 5 
szoba, konyha, faszin és külön udvarral. 3 esett 
leg 6 évre. (556) 

E l a d ő e g y emele tes h á z 1% n y i l a s 
ondódi földdel, s u g y a n n a k eme­
le t i l a k o s z t á l y a , — m e l y á l l : 6 
szoba , k o n y h a , é l é s k a m a r a és 
pinozéből , k i a d ő . (574) 

E l a d ó . A városhoz közel a vénkertben 3a/a| 
nyilas jó munkában levő gyümölcsös szőllőj 
két pajtával, szüretelő edényekkel és boros­
hordókkal. (769.) 

E g y i g e n j ó k a r b a n l évő és kétl 
k ő r e b e r e n d e z e t t s z é l m a l o m , 
m e l y é v e n k i n t 8 — 7 0 0 for intot 
j ö v e d e l m e z , 3 5 0 0 f r té r t s z a b a d ­
k é z b ő l e l a d ó ; é r t e k e z h e t n i a z 
in t éze tben . (686.) 

S ü r g ő s e n k e r e s t e t i k egy okleveles ko 
vács-gépész 600 frt fizetés és lakással. 

K i a d ó egy szép tágas magtár a főpiaczon. 
(1275.) 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHEEMAN BL irodája, főtér Simonffy-ház, (53) 

248. Tan.sképv. 
1884. Árverési hirdetmény. 

Madarason a gyogytárol és lakásul szolgáló 6 szoba, a hozzátartozó piuczével pad-
u d v ^ a s eg Jkülön épülettel 1885-dik évi Január hó 1-ső napjától kezdődő 8 én 

S t a Í femonlás következtében, 1884-dik évi Június hó 3-dik napján d e . 9 órakor 
M d l T k ö z s g h á l á l ffiegtartandó nyüvános árverésen 80 frt bánatpénz let ele mellet a 
S T e t l é T n Í k haszonbérbe fognak kiadatni; a, árverés egyéb fe.téte.e. a főjegyző vrodá-

Í á b M M r Í U M a t r Í t L g k é p v i s e l e t é n e k 1884-dik évi April hó 19-dik napján 

tartott ülésébői. Farkas Sándor, 
főjegyző. 

(228.) 1—1. 

^ Árverési hirdetmény. 
I 8 8 4 - , n , rfm, tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a 

Melynél fogva Debreczen sz. far. ™ ° ^ ~ r
 a t ö r v é n y b e n m e g h a t á l . 0 . 

város tulajdonait képező összes szovaümajorság, földe , a vada ^ ^ ^ ^ 
zott korlátok között az 1884-dik én ^ f . ^ " ^ T , Ö 8 ^ ^ ^ 
Szeptember utolsó napjáig gyakorolható ^ g ^ ^ ^ i . iegtöbbet Ígérőnek 
J * » ^ . 7 ^ « O ^ ^ T £ 3 é » a városi s z a k h i v a t a l r a 
haszonbérbe fog adatni; az előleges íeíteceieK 
Üttetvén, ott az árvereíni kívánók által megtekinthetők. 

Debreczen, 1884 Ápril 21-kén. ^ ^ ^ ^ ^ 
(203.) 3—£•'•" 

2214. 
1884. Árverési hirdetmény. 

Sz. kir. Debreczen város tanácsa részérői közhírré tétetik, hogy a sziki-gyakori 388 
hold szántó- és kaszálló-föld, az ezen gyakorolható kisebb királyi haszonvételi regale joggal; 
továbbá a 721 holdat tevő úgynevezett „vekeri kaszálló;" régre a ser-regale jog, azaz 
serfőzési, sermérési és serbehozatali vámszedési jog az ezekhez tartozó, a feltételekben körülírt 
helyiségekkel együtt, a folyó 1884. évi Május hó 9-dikén délelőtt 9 órakor, a városház 
nagytanács-termében tartandó nyilvános árverés utján haszonbérbe fognak kiadatni és a 
feltételek megtekintés és azokróli tudomás szerzés végett a számvevő-hivatalra kiadattak. 

Miről mind a mostani bérlők, mind a jövőre bérelni kívánók értesíttetnek. 
Debreczen, 1884. Ápril 18-kán, 

(200.) 3—3. A városi tanács. 

- t.k. sz. Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Erdei Lőrincznek Sípos Zsófia elleni 53 frt 34 kr tőkekövetelés s járulékai iránti végrehaj­
tási ügyében a debreczeni kir. törvényszék területén és Derecske községben fekvő az 1974. 
sz. telekjegyzőkönyvben A. I. alatti a végrehajtási törvény 156. §-a alapján összes ingatla­
nokra az árverést 496 frt megállapított kikiáltási árban ezennel elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1884. Május hó 23-ik napján délelőtti 9 órakor Derecske községhá­
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagyis kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 
1881. évi novemberhó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, 
kijelelt ővadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénzének a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1884-dik évi 
Márczius hó 10-kén tartott üléséből. 

Szőgyőnyi 
elnök. (227.) 1—1. 

Szabó 
aljegyző. 

v>5^*tf^;««3*^« 

RÉZ- ÉS VASÖNTŐ-GYÁRA 
Debreczenben, Anna-ntcza 2530. sz. a. 

Vau szerencsénk a nagyérdemű közönségnek becses tudomására juttatni, miszerint egy 
régen érzett hiányt pótolandó, 

RÉZ- ES VASÖNTÖDÉNKET 
teljesen felszerelve, a t. közönség rendelkezése alá bocsátjuk. 

Elvállalunk mindenféle v a s - éa r é x ö n í é s t * továbbá mindenféle 

cséplo-gépekhez, gfc- és olajmalmokhoz 
szükségelt géprészek megöntősót és kieszközlésót. Készítünk tűzi- és kertifeoskendőket, 
szivattyús kutakat, borsajtókat és szőllő-zúzókat, — egyszóval minden ezen üzletkörbe 

vágó vas- ós réztárgyakat p o n t o s k i s z o l g á l á s é s j u t á n y o s á r a k mel le t t . 
§PP"" Üzletünket a t. közönség pártoló figyelmébe ajánlva — vagyunk 

illő tisztelettel 

(212.) 2~? Szilágyi József és Társa. 
^^*^i-:Jí ^ -^^^Mí-^Í^T^Í^^^Í^TVIK^!^ : ;iv; •;tí^^^^^;v l-::ft̂ >̂«;A: 

m§í 
Az „Érmelléki első borkiállitási szövetkezet" 

vezéri ig-ynöke 
POSSERT JÁNOS DEBRECZENBEN 

t i s z t a e r e d e t i , s k ü l ö n f é l e é v i 

ÉEMELLÉKI BOROKAT 
ajánl palaczkokban és hordókban, olcsó ár számítás és pontos kiszolgáltatás 

biztosítása mellett. 
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgál. 

(388.) 25—26. 

±±±±±±±± ±±k±±±$ 

DEBRECZENBEN, 
főtér a városházával szemben. 

Ajánlja a n. é. közönségnek dúsan felszerelt kitűnő minőségű férfi, női és 
gyermek lábbeliéit méltányos ároni és pontos, gyors kiszolgáltatás melett; ugyanott 
mérték után és mindenféle lábbelik a legjobb anyagból a legrövidebb idö alatt ké­
szülnek ; valamint vidéki megrendelések utánvét mellett azonnal s lelkismeretesen 
eszközöltetnek. (166)6—? 
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m 
BORSÁNYI ¥1 m 

8i@§^gg3PP§Í 
GAZDASÁGI 6EPESZ DEBRECZENBEN 

N.-Várad-utoza 2227 . saját ház. 
Ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek újonnan és dúsan felszerelt 

GAZDASÁGI GÉPRAKTÁRÁT, 
Iiol j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó i t ; minden egyes, kettős és három b a r á z d á s e k é k és eke r é s z e k , k a p á l ó é s t ö l -
t ö g e t ő k . Magtakarok, Hovard és Skót boronák s o r o s és szó r v a ve t ó g é p e k , s z é n a g y ű j t ő k , s z e c s k a é s r é p a -
v á g ó k t e n g e r i m o r z s o l o k , c s ö v e s teng-eri d a r á l ó k (kis óriás.) Legújabb szerkezetű könnyű 

JÁRGÁNY CSÉPLŐGÉPEK, 
többféle szelelő- s Backer-féle r o s t á k ü s z ö g - v á l a s z t ó szerkezettel; Export ro s t - ák , k o n k o l y é * b ü k k ö n y vá­
l á s z t ó k (Trieurok) könynyen kezelhető r u h a m á n g o r l ó g é p e k , kerti fecskendők, borsajtók, továbbá 

Gőz cséplőgépekhez való részletek: 
tengelyek, rézperselyek, aczéldobsinek, faléczek, faperselyek, rugók, csavarok 
dugattyú karikák, (koíbenrige) kazáncsövek, csőszoritógépek, tüzelőrostélyok, 
szivótömlők, malomtengelyek, aczélcsapok, merítő bádogok, rostaszövetek s 
egyéb géprészek. 

G r é p m ü h e l v e m e t ujabban is több segéd gépekkel felszerelvén, 
mindenféle g é p és k a z á n k é s z i t é s e k e t , j a v í t á s o k a t , v a s e s z ­
t e r g á l y o s m u n k á k a t jutányos árak mellett gyorsan teljesítteti. 

8 lóerejü Shuttleworth-féle gőzcséplőgép ugy szintén egy csak öt hétig 
használt, 8 lóerejü magános uj cséplőgép (gőz mozgony nélkül) jutányos 
áron eladó. 

Messze ágazó gyári összeköttetéseimnél fogva kívánatra bármiféle 
gépeknek, vagy géprészeknek megrendelését, beszerzését és felállítását gyor­
san és jutányos áron eszközlöm. (161) 6—12 

wmmm#0&*&*4&w9^-*^4Mmmm 381. szám. 
jáLlRJBGr'SrSSIÉSKES 

az „I S T Y Á N a gőzmalom 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Késspéns fizetés mellett. 
Intjyen issáJi&i*i, 

A. B. Asztali dara nagyszenm 
100 kiló 

19.60 
18.60 
18.60 

, 18.— 

szinte 
Királyliszt 
Lángli^zt 
Montliszt 17.40 
Zsemlyeliszt különös . . . 16.80 

• • • 16— 
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 15 40 

szinte 2-sod „ 15.— 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 14.— 

2- . 1 3 - -
, Barna kenyérliszt 1-ső „ 1180 

„ „ 2-od , 9.80 
Lábliszt 8.— 

Veres liszt 

12. 

Finom korpa 

Durvakorpa 

zsákkal 
zsáknélkül 

5 40 
4 80 
5.20 
4.60 

10.60 
10.— 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiió 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. ápr. 25. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tissta-
sulynak véve. 

A. B. 0. 0—8Va számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — -

g y T T T T T T T T T T T T T T T T Y T T T n a n 

Kitűnő minőségű 
Portlaiid-Ccmeiit és Hyiraulicns messe 

nagy, valamint kissebb mennyiségben, — továbbá 

magtárak, folyosók, előszobák konyha talajzatnak legalkalmasabb s legczélszerübb 
anyag 4, C és 8 szegletes darabokban, 

vízvezetékhez csatornák, vizmedenczék, 
öblönyök, kerti-állványok, 

ifiimiél© iisi%lii«i e léf uSM 
portland Cementből szilárdul készülve jutányos 

árban ajánl 

Egész Wagonra szőlő megrendelést felválalok bármely 
vasutiállomáshoz szállítva. (169) 4—10 

^ 2 ^ Debreczen, 1883. máj 

" B ^ ÁRFOLYAM 

BIGNIO JÁNOS 
keményitő-gyárából. 

Nagy-Hatvan-utcza saját ház, 1093. sz. alatt 
Kötelezettség nélkül, készfizetés mellett. 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Csipke „ 
„ 25 és 50deka pákátokban 

Közép-finom (Mouselin) . 
Közönséges „ . . . 
Ragasz, finom vékony 
1 rizma indigó kékitő-papir ff 
l n . » n f • 

A nyalábolás olcsón teljesíttetik. 

Legkitűnőbb sziléziai Coaks és 
Bikkfa-szén nagyban és kicsinyben 

kapható, (i73)3i-~? 

100(1 
kiló 
frt 
26 
20 
20 
16 
12 
45 
18 
24 

tik 

Ur.| 

~~l 
—! 
—1 — — 
__| — 1 

Férfi gyengeségek, megró/i-
rongáil idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapougások. 

Dr. Wnin-féle 

(peru növényekből készítve.) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek mindennemű 
gyengeségeinek elhárítására, s igy a férfiaknál a 
tehetetlenség (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
magtalanság eltávolítására. Nem kQ]ömben pó-
tolhatlan gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidézett el­
erőtlenedéseknél, s nevezetesen a kicsapongások, 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet­
lenség egyedüli okozója) által előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau nyújtva, 
mely által az elmaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. (502) 2 0 - ? . 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet­
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Peruin­
pora. Árthatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 írt 80 
kr. Kapható Debreczanben : Dr. Rothscnek V. Emil 
gyógyszertárában, Bécsben: GischnerA. oki. gyógy­
szerésznél II. ker. Keiser Józsefz str, 14. 

í^JUL'yZ az össze§ h a z a i §| 

Van szerencsém a t. ez. olvasó közönség becses tudomására hozni, hogy 

Bécs elsi raisgu varrógcp-gyáráiól 
ide vezérügynökséget kaptam, ugy a gyár-tulajdonos urak, mint én, oda töre­
kedtünk, hogy minden egyes vevőm teljes megelégedését kivívjam. 

Rövid 6 havi működésem alatt 136 vevőt szerezve, s igy most már 
főtörekvésem tovább is t. vevőimet tisztességesen kiszolgálni, a miért iŝ  a t. 
varrógépet használó közönség becses pártfogásáért esedezem 

B Á T O R I S . 
Ugy szinte megrendelhetők nállam : 

képek, tükrök, fali órák s stampigliák. 
(226.) 1 - ? 

fai i inga-óra k e r e s k e d ő k el len. 

hl 
1(33 I o. 
1*? 

©: 

^ ^ ^ í ^ f c ^ t S ^ í í ^ ^ ^ í t ^ ^ ^ i ^ 

a „Vadász csizmához", 
a városház alatti boltban, Szabó Lajos ur üzletével szemben. 

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan felszerelt czipész üzle­
temre felhívni, hol a legújabb divat után készült, jó minőségű férfi, női és gyermek 
lábbelik a Iegjutányosabb árban kaphatók, valamint mérték szerint is megrendelhe­
tők gyors és szolid elkészítés biztosításával. 

Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 
Tisztelettel 

TÓTH FERENCZ 
(167) 6—? czipész. 

hogy 

Uj • t'alálmáiiy ! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni, 

bádogos ipar terén egy igen előnyös találmányt fedeztem fel. 
Ez megóvja az erezet vagy vaslemezt a legkisebb rozsdától, vagy a rezet a 

zöldüléstől. Ez uj találmányom még azon előnyt is nyújtja, hogy az érez a rezelés által, 
melylyel a legszebb vörös polírozott rézszint nyeri, nélkülözheti mindenkorra a festést is. 

Találmányom, melylyel az érez a legszebb ragyogó szint nyeri, igen ajánlatos épü­
letek, templomok és tornyok fedésére, előnyös továbbá azért, mert inig eddig a torony 
fedélzet két-három év multával rozsdát kapott és tönkre jutott, az én általam felfedezett 
rezelési módszer mellett tízszer aunyi időig tart. 

Úgyszintén ajánlom magamat a galvanizálásra, mely által az éreznek különféle 
szint is adhatok s igy a tartósságra nézve szintén a rezeléssel versenyezhetik. *' 

Leginkább ajánlom találmányomat az igen tisztelt építő vagy vállalkozó uraknak 
úgyszintén az egyházaknak is. 

Mintát kívánatra bérmentve küldök. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel 

(197.) 3 - 3 . 

BKATJN SÁMUEL 
bádogos, 

Nagy-Yárad-utcza. 

K K M 

K 
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Magyarországnak legnevezetesebb és legssénsavdusabb 
ásványvize a 

mely borral vegyítve a legkellenietesebb italt nyújtja; gyomor és idngrondszer bán-
talmaknál pedig kitünö szolgálatot tesz; a 

Luhi Erzsébet 
gyógyforrás, 

hathatós gyógyszer tüdőbajoknál, hörg-bántalmaknál, — valamint hugycső-hólyag 
hurutoknál is. A megnevezett ásványvizek bármikor kaphatók 

M a g y a r o r s z á g m i n d e n n a g y o b b k e r e s k e d é s é b e n , g y ó g y s z e r t á ­
r á b a n v a l a m i n t a v e n d é g l ő k b e n i s . 

FIGYELMEZTETÉS! Csak akkor tekinthetők valódiaknakés friss tölté-
süeknek fentnevezett ásványvizek, ha ugy a dugók beloldalukon, valamint az üveg 
czimlapjai védjegyemmel „ M A K S A L K O K Á R O L Y " vannak ellátva. 

Tisztelettel 

MARSALKÓ KÁROLY, 
a m u n k á c s i u r a d a l m i á s v á n y v i z e k b é r l ő j e é s k e z e l ő j e . 

(181) 4—5 

m 

w 

BOSZNAY J. czég 
DEBRECZENBEN, 

* 
<> 
« • 
<> 

4 ^ Dusán fölszerelt női divat, kézmű és rövidáru raktárából, ajánl te temes <Q> 
A . á r l e s z á m i t á s mellett, nagymennyiségű, s i m a é s k o c z k á s ^ ö ^ 

I TAVASZI NO! RUHAKELHIEKET, 
^ kreton, batist, saten, jacoueltekel és 

% rendkívüli olcsó árakért napernyőket k <> 
^ > Továbbá a legjobb minőségű fekete és szines ternók, szines és feketeselyem, 4<£ 

^*fr satin mervelieux s ezekhez megfelelő, minden színben selyembársony, brocat, csipke <ft> 
% és szalag diszt, s úgyszintén kitűnő csabai vállfűzők A . 

X n a g r y v á l a s z t é k b a n t a l á l h a t ó k . X 
<y> ö " 7 (135) 8—10 V 

Tudomásul! 
Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobákat 

a l e g ú j a b b é s l e g í z l e t e s e b b m i n t á k után, valamint ajtók és ablakok 
festését is legjutáoyosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek 

m 
Hoffineister-féle 

g ő z m o z g o n y 
A működés i költségek 5 0 % - k a l 

olcsóbbak, min t bármely moz-
gonynál . Jólállva, szabadalmazva 
minden országban. Előnyök:különös 
fűtés nem szükséges, a gőz nem fogy, 
kazánkö, hatósági engedély nem 
szükséges, ugy alap vagy kémény 
sem. Olcsó beszerzési ár, zaj nélküli 
működés, egyszerű szerkezet, stb 

Cs. k i r . szabadalm gépgyár 

H. C. H01TMEISTER 
Wien, Meidling, H a u p t s r a s s e 11. 

Tanusilványok és véleméDyek a Radinger J. tanár mi­
niszteri tanácsos által tett dörzskisérletrői és hivatkozá­
sok a szétküldött gépekről, továbbá árjegyzék és leírások 
»»gy§n és dijmentve, (64.) 7—8. 

TRATJGOTT ERHABDT 
Öelzében. Thiiringen ezelőtt Grossbreitenbacliban. 

Igen fontos m i n d e n ember szemére nézve. 
Csakis az egyedüli valódi Dr. White szemvize 

Trangott Erhardtól Öelzében, Thüringen 1822-ik 
év óta világhírű. Egy palaczk ára 1 frt o. é. Debre-
czenben Dr. Rotschnek gyógyszertárában kapható. 

L e v é l k i v o n a t o k : Traugott Erhardt ur!; 
Már többször megrendeltem az ön valódi Dr. White 
szemvizét, mely nekem kitűnő szolgálatot tett, s 
ennélfogva jó barátaimoak is ajánlottam és meg is 
ígértem, hogy hozatok belőle. (Rendelvény követ­
kezik.) — Berlin, 1882. márczius havában. Schmidt! 
Lajos vendéglős. (208) 2—12 

férfi saabó-űzlete 
Debreczenhen, a megyehám mellett. 

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű helybeli és vidéki közönséget, hogy 
legújabban eszközölt bevásárlásaim folytán azon helyzetbe jutottam, hogy minden­
féle férfiruhát a legújabb divatszerint, olcsóbban mint bárhol előállítani képes vagyok. 

Dusán és a legnagyobb választékban felszerelt szövet áru raktárom a leg­
kiválóbb igényeknek is megfelel, s üzletem eddigi hírneve a pontos és jó kiszolgált­
ról kezeskedik. 

Szabó tagtársaimnak különösen ajánlom figyelmébe raktáromat, hol kel­
méket a legjutányosabban kaphatnak. 

A t. közönségnek eddigi támogatását megközsönve, s ezutani pártfogást 
kérve, maradtam. 

Debreczen, 1884 ápril hó. 
Tisztelettel 

(220) 2—3. HUBER JÓZSEF. 

Néhai Lindenfeld Lajosnak a 
jjankai nagy hegyen lévő 76 kapa 
szöllöje és tartozékai szabad 
kézből eladó. 

Értekezhetni L indenfe ld 
Jakabnál Ér-Diószegen. 

(202) 3—3 

26 nyerem, á m. 10000 
5000 
3000 
2000 
t500 
1000 
500 
145 

NYÚJTSUK A SZERENCSÉNEK JOBBUNKAT! 

500,000 márka 
fönyerményt igér kedvező esetben a legújabb nagy 
pénzsorsjáték, mely a magas kormány áltaV jóváhagy­
atott és biztosíttatott. 

Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése 
abban áll, bogy rövid pár hó lefolyása alatt 7sorsolás-
ban 100,000 sorsjegy között 50 ,000 nyereménynek 
kell bizton történni, ezek közölt vannak főnyeremények 
esetleges 500,000 r. márka illetőleg 
1 nyerem, á m. 300,000 
1 nyerem, á in. 200,0001 56 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 10ü,0ü0 106 nyerem, á m. 
t nyerem, á m. 90,0ü0 253 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 80,000 6 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m. 70,000 515 nyerem, á m. 
1 nyerem, á ni. 60,000 1036 nyerem, á m. 
2 nyerem, ú m. 50,000 29,020 uyer. á m. 
2 nyerem, á m. 30,000 összesen 
5 nyerem, á in. 20,000 19,463 nyerem, á m. 200 
3 nyerem, á m. 15,000 150 ,124 ,100 ,94 ,67 ,40 , 

I 20. 
Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 

sorosoltalik ki 157.000 m. összegben. 
Az 1. oszlályn főnyeremény 50,000 M. és emel­

kedik a 2-nál 6 0 , 0 0 0 , 3-nál 7 0 , 0 0 0 , 4-nél 
8 0 , 0 0 0 , az 5 nél 9 0 , 0 0 0 , a 6-nál 1 0 0 , 0 0 0 , 
a 7-nél pedig esetleg 5 0 0 , 0 0 0 , illet. 3 0 0 , 0 0 0 , 
és 2 0 0 , 0 0 0 , Márkára. 

A nyereményhuzások tervszeriileg hivatalosan 
vannak megállapítva. 

A legközelebbi első oszt. az állam által kezes­
kedett nyeremenyhnzáshoz kerül. 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 in. vagy 3 . 5 0 kr o. é. 
1 fél „ „ „ 3 m. „ 1.75 kro .é , 
1 negyed „ „ l % m . „ 90 kr o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, 
postaútoni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
röktön a leggondosabban teljesíttetnek, mindenki az 
állam czimerével ellatolt eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékeltetnek, melyekből ugy a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg­
küldjük a hivatalos liuzási lajstromot. Kivánulra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bérmentve és készek vagyunk nem tetszés ese­
tében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése mellett 
húzás előtt visszavenni. 

A nyeremények kifizetése terveszerüen pontosan 
s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje 
volt és érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb 
nyereményeket fizetünk ki, többek között 2 5 0 . 0 0 0 , 
1 0 0 . 0 0 0 , 8 0 . 0 0 0 , 6 0 . 0 0 0 , 4 0 . 0 0 0 stb 
márkával.' 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett 
vállalatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s ez oknál fogva 
kérnők, a megrendeléseket minél előbb, mindenesetre 
f. é. Május 15-c előtt hozzánk juttatni. 

K A Ü F M A N N és S I M O N 
bank- és váltó-üzlete Hamburgban. 

Utóirat . Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk 
az eddig megajándékozott bizalomért, s midőn eme 
ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre felhívtok 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandó pontos és lelki­
ismeretes kiszolgáltatás által igen tisztelt e'rdekelt 
feleink teljes megelégedését kiérdemelni. 

(222) 1 — 1 A fentebbiek. 

NESTLÉ HENRI 

gyermek tápláló lisztje 
teljes tápszer csecsemők és gyeuge gyermekeknek. 

g W " ÍSyy doboz í)0 lirf$jezttr, ""̂ ptg 
N a g y é r d e m ok levé l . 

Különböző 
k i á l l í t Úr»& 

s o k t ó l 

arany­
é r m e k 

Kiváló 
t orvostu­

dorok 
bizonyít­
ványai. 

i n j e g y . 

Nestlé Henri-féle 
tömöritett tej. 

W T E g y d o b o z £ 5 0 ls.r». ~ W S 
Förafrlúrnok Osztrák-Magyarország részére 

F. B E R I Y A K , 
Bécs I. Naglergasse 1. 

Bécs és a vidék minden gyógytárában kapható. . 
F ő r a k t á r ü c b r c c z e n b c n : 

G E E É B Y F Ü L Ö P N É L , 
Dr. Rotschnek V. Emil, Gölt] Nándor, Tamássy Károly 
gyógyszerészeknél és Varga Lajos kereskedésében.— 
Továbbá kapható : Magyarország összes gyógyszertá­
raiban. (230.) 1—? 

A L E G J O B B 

CZIGARETTA-PAPIR 
a valódi 

LE HOUBLQN 
franezía gyártmány. 

Cawley és Henry- tö l Párizsban. 
Utánzásoktői mindenki óvatik. 

&/ A czigaretta-papir csak akkor valódi, \ c 
/\> ha minden egyes lap J\ 
[ L E H O U B L O N bélyeggel és ^ 

vr mindenik boríték az allant álló véd- *v / 
^ jeggyel és alaivással el van látva. )fe 

Fac-Simile de l'Etiquette 17 Ra« Biranger i PARIS. 

Alapí t ta tot t 1575. Alapí t ta tot t 1575. 

Ilollaiidiának legnagyobb likór-gyára 

I / tmstei 'c lanibai i . Éj 

Különlegességek : Cnra.cae és Anisette, 
kaphatók Ausztriának legelső üzleteiben. 

FióK raktár : Ausztria-Magyarország részére : 
WIEN, I., A m H o f N r . 3. 

©<P" Likőreink, az osztrák-magyar nio-
| narchiának összes jóbirü fűszer- ©a csemego-
Ij üzleteiben kapliatók. *^á 

(488)16—24. J j 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
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M A N D E L J Ó Z S E F 
FŰSZERKERESKEDŐ 

Debreczenben Nagy-Várad-utcza 2211-dik sz. a. 
Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe dús vá lasz tékú , 

miudenféle nagysága és legjobb gyár tmányú dohány-csomágoló, — 
takaró, valamint más mindenféle s mindennemű g y é k é n y e i t a lehető legjutá­
nyosabb árak mellett. (204.) 3 — 3. 

mnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnmnnn 

Mindeneket próbáljatok és a mi jó azt megtartsátok. 
Ezer meg ezerszer jónak bizonyult és orvosi tekintélyek bizonyítványai e's magánosok által kitüntetettke'szíile'kek. 

M&r, Miller* moha-szörpé*. meglepő hatású köhögésnél, rekedségnél, nyakfájásnál, 
elnyálkasodásnál, kezdődő tüdőbajnál, átalában a légzési szervek minden affectiojánál. Tégelyekben gyerme­
kek és felnőttek számára. Egy tégely 50 kr. 

g)r. Miller praservativ balzsama görcsök ellen. E balzsam kitűnő és 
ajánltatik gyomorfájdalmaknál és görcsöknél, gyomorhnrutoknál, fölfuvódásoknál, hányásoknál, hasmené­
seknél kólikáknái csaknem azonnal használ. Továbbá ajánlható idült és kimerítő hetegségeknél a mennyiben 
az emésztést lényegesen előmozdítja. E kitűnő szesznek különösen falu helyen egyháznál sem szabadna 
hiányozni. Egy palaczk ára 1 frt 50 kr., fél palaczk 80 kr. 

Miller tyuks&effl-tapas&a, csalhatatlan szer a tyúkszemek, szömőcsing és fájdalmas 
bőrkeményedések ellen, ára 1 dobozban levő palaczknak használati utasítással és ecsettel együtt 60 kr. 

B JE JK ÍJ FJ n m T E T T. 
, Tíz évvel ezelőtt bal talpamon egy keményedés képződött, mely minden kigondolható szernek 

alkalmazása daczára mindegyre rosszabb lett. Miller tyukszemtapaszáuak 10 napos használata után, e kemé­
nyedés fölengedett ugy hogy körmömmel egy borsó nagyságú tyúkszemet vettem ki. E naptól kezd.ve a 
keményedés mindegyre jobban elenyészik, ugy hogy én mini hetvenkét éves aggastyán ismét fájdalom 
nélkül járhatok. Miller lyukszemtapaszát tehát saját tadasztalásomból mindenkinek őszintén ajánlhatom. 

1882. augusztus 23. Teleié falvai Karácson, sótiszt. 
D e b r e c z e n b e n valódian kapható: Stenczinger K., André és Szabó füszerkereskedö uraknál. 

M i s k o 1 c z o n t dr. Rácz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógyszerész uraknál. N.-K á r o 1 y b a n : 
Kerekes Bertalan. N y í r e g y h á z á n : Ballá és Gusztáv, S z a t m á r o n -Wallon H. füszerkereskedö nraknál. 
B u d a p e s t e n : Édeskuty L. m. k. udari ásvány-szállító. (48) 9—24. 

ELSŐ MAGYAR NEMZETKÖZI SZABADALMI IRODA 
Budapest, Higyó-uteza 1. szám. 

A világnak ezen legolcsóbb szabadalmi irodája elvállalja szabadalmak kieszközlését a 
föld bármely államában, kezességet vállal ugy a bel- mint a külföldi szabadalmaknak gyors és 
pontos kézhezjuttatásaért, elvállalja továbbá szabadalmaknak és esetleg még nem szabadalma­
zott találmányok a bel- és külföldön való értékesítését, védjegyek kieszközlését, kiállítók 
képviseletét az 1885. országos kiállításon. 

Ajánlja továbbá Kemington-féle amerikai iró-gépeit, az újkornak ezen legbámulato-
sabb találmányát; a rajta eszközölt irás bármely nyomtatvány nyal versenyez; a munkát a 
rendes Írásnál négyszerte rövidebb idő alatt végzi. Egy teljesen felszerelt iró-gép ára 285 frt. 

Távirati czim: Szabadalmi Iroda Budapest. (153) 4—? 

A gyötrő köhögés s a különféle sorvasztó bajokban 
egyszerre segítve. 

a Iloff János-féle malátakivonati egészségi sör, malátakivonat egészségi csokoládé, 
malátamellczukorkák s a konczentrált malátakivonat által. 

Semmiféle gyógyszer sem képes ily élettörténetet mutatni fel, mint a Hoff János-féle maláta-
gy.úgytapszer, mely Hoff János által 1857-ben feltalálva néhány évvel később a közönség között elterjedt, s 
ma már 37 év után a világ minden részében a legjobb hírnevének Örvendnek, miután 27,000 raktár 
valamennyi (2000) lapban hirdeti áruját, mely nem pusztán csak kellemes izü élvezeti-czikk, hanem igen 
sok betegségben segélyt nyújtó, a köhögés, rekedtség, vérszegénység, emésztési gyengeség, aranyér a mell­
es gyomorbajokban sat. Gyógyhatásos voltukat legnagyobb mérvhen, csatatéren tüntették ki, több mint 400 
kórház hirdette gyógyhatásosságát a Yérvesztés, a gyengeség sat.-nél. A közönség közöl több mint egy 
millió felgyógyult szavazott köszönetet, a levelek el vannak téve a levéltárba. — Nagyszámú érdem érem, 
udvari szállító czim mint szinte érdemkeresztek is adattak már ezen gyógyhatásos készítményekre. — Az 
59 kitüntetés közzül az utolsót a londoni gyógyászati kiállításon nyerte. Valamennyi kitüntetést a Hoff 
János-féle találmány és rendszer nyerte. 

a, Slofff JT&nos f é l e m a l á t a k i v o n a t o k f e l t a l á l ó j á n a k és e g y e d ü l i g y á r t ó j á n a k a Iegfcíbl» 
e u r ó n á l u r a l k o d ó f e j e d e l e m s z á l l í t ó j á n a k , c s . k i r . t a n á c s o s n a k , a k o r o n á s a r a n y -
é r d e m k e r e s z t t u l a j d o n o s á n a k , t t tnb m a g a s é s n é m e t r e n d l o v a g j á n a k . B é c s . € r r a » e n . 

O r a n n e r s t r a s s e 8 . 
T e k i n t e t e s u r ! N e m m u l a s z u t a t o i n e l ez a l k a l o m m a l U n n é k t u d o m á s á r a j u t ­

t a t n i , m i s z e r i n t n ő m az , t tn m a l á t a p t f r é t m á r f é l é v ó t a a l e g j o b n s i k e r r e l h a s z n á l j a 
g y e n g e s é g i á l l a p o t a é s k t t k o g é s e e l l e n ; m e r t i n i g n ő m m á r é v e k ó t a őszsze l é s t a v a s z -
s z a l , d a c z á r a a n n a k , l t o g y e g é s z p a t i k a , g y ó g y s z e r e k e t f o g y a s z t o t t e l , m é g i s a l e g g y o t -
r ő b b k ü h t t g é s t ő l k í n o z t a t o t t s e r e j e e g é s z e n e l f o g y o t t a m a l á t a s U r h a s z n á l a t a ó t a 
m i n d e n k t t h t t gé s tő l m e n t s e r ő t e l j e s k i n é z é s t n y e r t . T o v á b b r a i s f o g j a a m a l á t a s ö r t 
h a s z n á l n i . J e l e n b i z o n y í t v á n y o m a t a z o n m e g j e g y z é s s e l á l l í t o m k i , m i s z e r i n t é n a 
m a l á t a s o r h a s z n á l a t á h o z i g e n k é t k e d v e n y ú l t a m , m o s t a z o n b a n a n n a k h a t á r o z o t t 
p á r t o l ó j a l e t t e m . K é r e k 5 8 p a l a c z k m a l á t a k i v o n a t e g é s z s é g i sö r és I S z a c s k ó m a l á t a -
m e l l - c z i t k o r k á n a k m e g k i i l d é s é g . 

S.-A.-UJkely, 1 8 8 1 . i n á j i i s 1 1 . T i s z t e l e t t e l G B O S § R Ó B E R T , 
az osztrák magyar északnyugoti vasút inspektora. 

H i v a t a l o s gy ógyj e l en té s . 
Csász. kir. központi bizottság, stb. Flensburg. A Hoff János-féle malátakivonati egészségi sör 

egészen kitűnő erősítő szernek bizonyult. "ÍWitige őrnagy, a porosz-kóroda képviselője. 
Ujabbi malátakivonat megküldését kéri a királyi kórházi bizottság Flensburgban. 

» r . B e c q u e l i n . I9r. M e u s i n g e r . 
Már minden orvos baismeri, miszerint a malátakivonat (Hoff János-félerendszer) valamennyi gyógy-

tápszer között a legjobb, annak felülmúlhatatlan gyógyhatásos volta hivatalosan bizonyittatik. A malátakivo-
nat egészségi csokoládé hasonló hatással bír, s azok által választandó, kik a sört nem kedvelik. Ezen 
anyagokban a tulajdouképeni gyógyhatásos az abban rejlő gyógyfüvek. A malátakészitmények, melyek már 
ezen gyógytartalorn nélkül is igen kellemes valódi tápszert képeznek, ezen füvekkel való keverés következté­
ben, a legkiválóbb értékét nyerik. Mégaz egészséges előtt is kiváló becsesei bírnak, miután az egészséget ápolják. 

Arak; Malátakivonat egészségi sör 13 palaczk 7 frt 26 kr, 28 pal. 14 frt 60 
kr, 58 pal. 30 frt, \ kiló maláta* csokoládé I. 2 frt 40 kr, V4 kiló 1 frt 30 kr, II. % kiló 4 
Frt 60 kr, */4 kiló 90 kr, III. a/2 kiló 1 frt, % kiló 60 kr. Maláta>Czwkorkák 1 zacskó 60 kr, 
30 és 15 kr. Malátakivonat 1 üveg 1 frt 12 kr, kisobb 70 kr. — Gyermek f ó p m a -
láta*Ms»t 1 frt. Egy maláta fiirdÖ 90 és 50 kr. 2 frton alól semmi sem szállíttatik. Az első 
valódi Hoff János féle nyákoldó maláta mellczukorkák k«k papírban vannak. Vevésnél csakis ilyen kérendők. 

F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : Csanak Józsefnél, továbbá : Rickl József Zelmos, André és 
Szabó, Geréby Fülöp és Varga Lajos füszerkereskedöfcnél. N y í r e g y h á z á n : Korányi Imre gyógysze­
résznél. N a g y v á r a d o n : Jánky Antalnál. Na gy -K á r o l y b an : Újházi István ós Kaufmann Jakabnál. 
N . -Bányá .n : Ifj. Orosz István. S z a t m á r o n : Jakó Mihály. Z i l a h : Weisz Sámuel özvegye. H.-Bö-
s z ör tnén. y b eu : Deugyel László uraknál, valamint az ország minden n e v e z e t e s e b b gyógyszer­
táraiban. ' ( 4 9 ) 9 — 1 2 . 

Friss töltésű bel- és külföldi természetes 
ásványvizeket 9 továbbá a legjobb minőségű 
olajban törött festékeket, gyorsan száradó első 
minőségű lenolaj kenését; i i l t ramarin festé­
keket a Strobentz és Setzer gyárából^ valamint 
minden más száraz festékeket jutányos árban ajánl 

Csanak József 
(1) 19—25. kereskedése. 
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
minden szobafestő vagy mázoló munkákat a legszebb és legújabb izlés 
szerint a legjutányosabb árban elkészítem. j ~ 

Ugyszinte T a p e t t f e l r a g a s z t á s t és minden hozzá tartozó ara- Q 
n y o z á s o k a t a legjutányosabb árban eszközlök. Q 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. Q 
Teljes tisztelettel l | 

Horváth. András Q 
122.) 6—10. N.-Péterfia 983, (Pünkösttöl kezdve Kis-Csapó utcza 389. g 
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A világhírű fülolaj-kivonat 
engemet idült siketségemből gyógyított ki melyért 
Islen után önnek mondok legmélyebb köszönetet s 
ezt azon kívánalommal kisérem, hogy legyen osz­
tályrésze a szerencse, az emberiség javára sokáig 
működhetni. Mindenkinek, ki sikelségben szenved, 
e szert legmelegebben ajánlom. Liebao, 1883. okt. 
10. L. von Boguslavsky. 

Ezen fülolaj-kivonat használati utasítással 
1 frt. 50 kr. beküldése mellett kapható a főraktár­
ban NOVAK E.-nél Bécsben, YI. kopernikusgasse 
12. sz. ( 3 2 ) 1 1 — 12. 

Az összeget mindenki azonnal visszakapja, a 
kinél a 

ROBORANTIUM 
(szakáinövesztő szer) 

siker nélkül marad. Épen oly 
biztos hatású kopaszságnál, 
hajhullásnál, korpaképződésnél 
és a haj öszülésénél. Néhány­
szori bedörzsölésnél a siker 
biztosíttatik. Szétküldés 1 frt 
50 kros eredeti és 1 frtos pró­
ba-üvegekben Grol ieh J . ál­
tal B r ü n b e n. A Boboran-
t ium főfájás és gyenge emlé­

kező-tehetségnél is a legjobb sikerrel használta­
tott, a mit a beérkezett elismerő levelek iga­
zolnak. 

Kivonat elismerő levelekből: 
Az ön roborantiája nekem kitűnő használatot telt. 

Hanselka Henr ik 29. sz. Slaudingban Osztr.-Sz. 
1882, 11/12. 

Az első üvng Roboranlium után kopasz helyein 
már utánnövést észlelek. 

Unger Antal l i 16. Warnadorfbon (Csehor­
szág) 1882. 5/8. 

A mánodik üveg Boborantium felhasználása 
után elegendő hajjal birni vélek. 

Donth Róber t . Wichauban, Starkenbach mel­
lett (Csehország) 1882. 22/10. 
Egyedüli raktár Debreczenbeu: Gölti 

Nándornál, gyógyszerésznél. N.-Váradon: Mol­
nár L. J. gyógyszerésznél, B u d a p e s t e n : Ne-
ruda Nándor, Hatvani-utcza 10. A r a d . Jakabo-
YÍCS J. fodrásznál, G y ö n g y ö s ö n : Mersits 
Nándor gyógyszerésznél. K a s s á n : Hegedűs 
Lajos, gyógyszerésznél, M i s k o 1 c z o n : Újházi 
Kálmán, gyógyszerésznél, N y í r e g y h á z á n : 
Korányi Imre, gyógyszerésznél. S z e g e d e n : 
Tóth Péter, Széchenyi-rtér. 

NB. Ott szintén valódian kapható : 
S S a n í l e H é b c , keleti szépítő szer, a test 
fehérségét s teljességét idézi elő. Ara 85 kr. 
B o i i q u e t d e S c s r a i i , zsebkendő-illatszer, 
az előkelő világ részére. Az illatszerek gyönge. 
Bendkivül elegáns felékesítésénél fogva ünnepi 
ajándékokra igen alkalmatos. Ára 1 frt 50 kr. 
J & á i ' p á í i s z á j v í z , mindennemű fogfájást 
gyökereesen gyógyító szer, mely a száj kelle­
metlen szagát eltáóolitja, s a szép fogak fentar-
tására és gondozására nélkülözhetlen. — Ára 
60 krajbzár. 

Használati utasítás, valamint hálanyilatkozatok 
s egyéb bizonyítványok minden üveghez vannak 
csatolva. (126) 2 52. 

Mária- celli 

gyonior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy­
hiány, gyomorgyengeség, rosz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkóIika, gyomorhurut, 
gyomorégés , hugykőképzödés, 
tmlságos nyálkaképződés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszornlal, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital állal, giliszta, lép- es máj­
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: &ebrecisenher*,dr.Wíotsch-
nek Jí>r, JEntil, Gröltl N. és Mihalovits 
István gyógyszertárában, Nagyváradon: 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

Brady Károly 
„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszertárában. 

(472)30—52. Kremzie rben , Morvaországban. 

1883. deczemberi 
l e l t á r s z e r i n t 

fel oszlatom schönbergi gyári raktáramat Bécsben, és az 
összes Yásszon és damaszt készletét elárusítom gyári 

fél áron. 

Legkedvezőbb alkalom kelengyékre. 
gpgT* Minden legjobb minőségben. ""^ÜH 

Schönbergi hu. vászon (50 röf) ezelőtt 25 frt, most 14"50 
Valódi Rumburgi vászon 5/4 széles 30 röf, ezelőtt 18 frt, 

most 10 90 
Schönbergi fonalvászon 30 rőf, ezelőtt 13 frt, most 6'50 
Schönbergi finom vászon 5/4 széles, 30 röf azelőtt 14 frt, 

most 7-90 
Schönbergi hegyi vászon, 30 röf 4*90 
Valódi römerstadti vászon 30 röf 5'50 
Schönbergi creas vászon 5/4 széles 30 rőf 7'90 
Schönbergi lepedő-vászon varrás nélkül 6 drb, 9 — 
Irhoni vászon-zsebkendő bordűrrel luezatja 2*70 
Rumburyi vászon-zsebkendő legfinomabb, tuczatja 3- — 
Damaszt-asztal teritök, darabja 1"30 
Damaszt-asztalkendők tuczatja 3*— 
Príma atlas-gradl, 30 röf 6'50 
Chiífon 30 rőf finom ö^O.prima 6'30, legelső rendű 7 30 
Kávé garnalura damasztból 6 személyrte 2'65 
Törülörongy vászonból bordűrrel tuczaja 1'40 
Dumaszt-lörülközö kendők,tiszta vászonból,^tuczat 1*80 
Sternbergi ágynemű, darabja 5'90 

Finom rumburgi vásznak, 54 röf, finom damaszt­
asztalteritékek 6, 12 és 24 személyre, valódi ónémet vá­
szon krepp-garnitúrák, gyári fél áron végeladatnak. 

Az eladás kizárólag történik a s c h ö n b e r g i vá­
s z o n g y á r i r a k t á r b a n . 

Bécs, I. Rotligasse 11. 
Megrendelések vidékről utánvét mellett. Meg nem 

felelő tárgyak kifogás nélkül vissza vétetnek. Kérek a 
czimre különösen ügyelni, (89.) 3—4:, 


